
SWT AZ ŐSZE IDÉNYRE
ajánlom legkitűnőbb takarmány- 

előkészítő-gépeimet, u. m. :
Ffpffl

| Kézi-, járgány- és gőzhajtásra 
alkalmas szecskavagó gépek, 
eredeti am erikái „OHIO“ tengeri- 
szártépőgépek, melyek szecska
vágásra is jól használhatók, csö
ves tengeri darálásához is jól 
alkalmas darálógépek, külön
böző nagyságú répavágóg pék, 
„REFORM“ burgonyagőzdlők, 
és golyós és hengeres csap
ágyakkal biró fedett biztonsági 
járgányok.
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Raktáron tartatnak a Rudolf Sack gyár elismert leg
kitűnőbb ekéi, vetőgépei és talajmivelő eszközei, valamint 
a Deering-féle tárcsásboronák, önműködő metszőkészülék
kel biró szalmakötél-fonógépek és legnagyobb munka
képességű burgonyaosztályozó gépek

Árjegyzékkel kívánatra készségesen szolgál:
mezőgazdasági gépii lete 
Bpest, V,g Váci körű 52.

<

PROPRER SAMU

Dió- és kőrisfa
10—100 darabszámra, de nagy mennyiségekben is 
vételre kerestetik. Útbaigazítással szolgál a „Gazda

sági Lapok“ kiadóhivatala 925. szám alatt.

kö 'patkók
alkalmasak, tartósak és olcsók.
,HANN‘ jegygyel ellátva.
Kérjen és figyeljen pon- ö

œfisj1 s
üE tosan ezen jegyre, mert

s patkóink minden tekin-¡1 ü
)

tetben utolérhetlenek !

Rendes csülökpatkók ökrök részére. Szabadal
mazott lópatkók, első dijakkal kitüntetett patkók, igás és 
hátas lovak részére, szakférfiak által legmelegebben ajánlva.
Patkó- és csülökszegek. Sróf- és rúdvasalások, 

vasalási eszközök és szerszámok.

NI. HANN’* SÖHNE
■ ■

RAIMFELD a/d. GBIsen N.-O.
Lyukfuró v. srófkészülékes hordódugólemezek czég-nyo- 
wattal vagy anélkül, szállításra és beraktáro
zásra szánt hordókhoz minden nagyságban és mennyiségben.

Minták és árjegyzékek ingyen!

Sertéstenyésztők és sertéshizlalok figyelmébe !

A Fattinger-féle LUCULLUS nevű vértakarmány sertések részére.
Bármilyen takarmánynyal vegyítve, úgy malaczoknál, mint süldőknél, továbbá 

hizó sertéseknél kitünően bevált.
A sertések fejlődését és csontképződését elős 

fokozza és az eddiginél jóval nagyobb és gyorsai 
úgy, hogy a legjobb és leggazdaságosabb erőtae 

Erre számos nagytenyészt.ő és nagy hizlaló* 
idő óta nagy mennyiségben használják, tanuságP
Érdeklődőknek készséggel és díjtalanul ad felvilágusitástTs
Lemberger, Schön és Szász

sertéshizlalók
BAJA

Fattinger és Társa
Takarmány gyár INZERS DORF-WIEN.

Magyarországi fióktelepe.

ti, a hizlalást bámulatosan 
■^szaporulatot eredményez, 

■jj^—bizony ült.
már hosszabb

óst elfogad :
Bauer

sertésbizományos BUDAi- 
Rákóczi-ut 73.

Fattinger és Társa
Takat mánygyár INZERSDORF—WIEN. 

Magyarországi képviselője.

■L*T. kér., 
9-41.1

HIRDETÉSEK
a karácsonyi nagy 
mutatványszámra,

m L3

mely 20.000 példányban ^ ftirdelésl árak: 
fog megjelenni, már most €gész oldal. . 80 korona
felvételnek a „gazdasági fél oldal... 45 „
lápok“ kiadóhivatalában, fi egyed oldal .30 „
Budapest, Muzeum-korut 7. jtyolczad oldal 15 „

Őszi trágyázáshoz a

Thomassalakliszl
védj egy gyeicsillag

helyesen alkalmazva, min- 
legolcsóbb foszforsavas mű

munkákkal és árajánlat-

den növénynek legjobb és 
trágyája. — Kívánatra szak- 
tal készségesen szolgál

KALMÁR VILMOS
Budapest, VI., Andrássy-ut 49. sz.
a Thomasphosphatfabriken 6. m. b. H„ Berlin, magyarországi vezérképviselője.
Óvakodjunk a hamisításoktól 
és figyeljünk a védjegyre!

Minden zsák ólomzárral és 
tartalomjelzéssel van ellátva !

KODÖLANYI féle 1910. évi
r r

a szokott csinos kiállitáisban, de az eddiginél 
sokkal bővebb és változatosabb tartalommal.
... SO-ik ÉVFOLYAM.

Megrendelhető a GAZDASÁGI LAPOK kiadóhivatalá
ban, Budapest, IV. kerület, Muzeum-körut 7. szám.

Ára helyben 2 korona 80 fillér. Ajánlott postai szét
küldéssel 3 kur. 35 fill. Utánvéttel küldve 3 kor. 45 fill. *$£*$£ ¿i«

APÓK
48. szám. Megjelenik minden vasárnap 1909. November 28.
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nannonia ¡s 
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BUDAPEST, H
a s®5 <D

Vili., Rákóczi-ut 1. sz. fl
Most már tudom!

Őszi szállításra előjegyezhetek 3§N £- GQ OReitter Oszkár
főkapitány faj baromfi

gazdaságában NAGY- 
BECSKEREKEN

Angliából hozatott telivér 
fajtiszta legelsőrendü ál

latok :
Óriás nagy angol o ni doni liba, him 25 K, 
, tojó 25 K.
Óriás nagy pekingi kacsa, him 10 K, 

tojó 8 K. Fehér Wyandotte (amerikai 
kitűnő téli tojók).

Fehér Orpington, him 10 K, tojó 8 K. 
Sárga Orpington, him 10 K, tojó 8 K.

Állami nagy aranyérem.
Külföldi és hazai legelső és legnagyobb 
kitüntetések. Kitüntetések : Arad, Bu
dapest I., Budapest II., Belgrád, Lovrin, 
Lugos, Nagybecskerek, Nagyvárad, Po
zsony, Pécs, Pancsova, Szófia, Szatmár, 
Szeged, Szabadka, Temesvár, Veszprőm, 

Wien, Zen ta.

••

hidegvérű (nóri) igás

tenyészlovak, 
tenyészmének

és

választott csikók
Nagyobb méhészetek

a legolcsóbb gyári áron, férfi 
ruhákra, legelőnyösebben lehet 

rendelni az

szakszerű vezetésére, átalakítá
sára, továbbá modern jövedel
mező méhészetek beállítására 
vállalkozik Molnár , Károly vándor
méhészete, Gödöllő, Árpád-utcza 32. 
Ajánl gyógymézet postabödönnel 

nyolez koronáért utánvéttel.

Etzler ék Dostalnak közvetlen a tenyésztőktől 
vagy vásárokon való beszerzésé
nél szolgálataimat a t. gazda
közönség b. figyelmébe ajánlom.
A vásárok jegyzékét kívánatra ___ ^
szívesen megküldöm. Leglelki- 

ismeretesebb kiszolgálás.
W" la reíerencziák ! 'VB

ez ég osztr, posztóáruházában

Brünn, Schwedengasse Nr. 5/A,
A morvaországi tanitószövetke- 
zet és az államtisztviselők szö
vetkezetének szállítói. Közvetle
nül a gyárból való rendelésnél 
nagy az előny. Tartalmas minta- 
gyűjtemény télikabátok és öltö
zetekre betekintés czéljából, bér

mentve küldetik.

feloszlatása végett eladok tiszta 
simmenthali, többnyire a tél 
folyamán meg elő hasas fajtehe
neket, úgy szinte igen szép 1 és 2 
éves üszőket. Ugyanitt kapha
tók igen^ szép 1 és l3/4 éves vé
szen átment mangalicza 
tenyészkanok és igen szép 
Németországból származó fai - 
kaskutyáu, u. n. Wolfshunde.
Bővebb fehúígf0 

~ gróf HarmÄ

lKl¡ÜP^mzeke-készlet

Fischl Jakab
Ligetvár

posta EH! ura király (Muraköz). 
Sürgőn y czim :

Xp. Fischl Murakirály.
Küldöncz Ligetvár.

Ágybavizelés.
Azonnali szabadulásért jótállás. 
Felvilágosítás díjtalan. Kor és 
nem megadandó. Fényes köszönő 
levelek. Orvosilag ajánlva. „Sa- 
nitas* intézet Velburg P. 221.

Bayern.

látással szolgál 
■ Félix écskaiInti tisztta:tó-

MISIIM 22-
rr

18- 20 lóerejü, 2 gépes rendszerű, Fowler- féle gyárt- 
íj mány, 3 éves, a vállalat felhagyása miatt eladó. Szi

ves kérdezősködések Mosse Rudolf hirdetési irodájá
hoz Budapestre, V., Nádor-utcza 11., kéretnek „Gőz

eke 2300“ jelige alatt.gróf teleki jfirvéí
uradalmában

Koncza.

mm
íj

507. 
olcsóbb,M. kir. szabad.

12821-900 A. 905.
mint bármely más világitó anyag a

pyroleum
világítása.

A pyroleum szagtalan, nem füs
töl, nem gyúlékony és már

több ezer uradalom
ban bevezettetett.
Számos elismerő levél nálam 
betekinthető. Próbaküldemények 
2 korona utánvét mellett. Kívá
natra prospectus ingyen és bér

mentve

Degen Jakab
BUDAPEST,

IX. kér., Közraktár-utca, 2L8,

Erdélyi Kereskedelmi 
Társaság

Fodor és Társai
megbízásokat elfogadnak jármos ök
rök, tinók, sertések, juhok, lovak és 
egyébb tonyész- vagy használati állatok 
beszerzésére és azokat felelősség mel
lett gyorsan és jutányosán direct for
rásból közvetítik. Czim : Erdélyi Ke, 
reskedelmi Társas kg Kolozsvár, 

Szenteg-yház-utcza 2-ik szám, 
Telefon 311.

■
Budapesti kovács- és kocsi gyártó
ipartestület védnöksége alatt álló

Sfocsi ¿irncsarnok Szövetkezel
BUDAPEST, VII. kerület, Rákóczi-ut 72. szán. 

Hagyarország legnagyobb kocei-raktára.

A növényeknek egyik legfontosabb tápanyaga a

KALL
a melynek hiánya teljes termések elérését 
lehetetlenné teszi. Különösen sok kálira van 
szükségük a kapásnövényeknek, hereféléknek 
és réteknek, úgy az árpának és szőlőnek, de 
a gabonafélék is rendszeresen meghálálják. Kü
lönösen szegények káliban a homok és tőzeg
talajok, ezeknél feltétlenül szükséges a hiányzó 
káli pótlásáról gondoskodni, mivel azoknál csak 
foszforsav és nitrogénnel való trágyázás által 
lehetetlen a lehető legnagyobb termést elérni. 
A mi viszonyaink között leginkább a 40% kálisó 
bir jelentőséggel, miután abban a tiszta kálit, 
vagyis a kilo százalékát (a kisebb szállítási költ
ség miatt) legolcsóbban vásárolhatjuk.

A kálitrágyák alkalmazásáról a KALI- 
SYNDIKATÜS mezőgazdasági tájékoztató 
irodája, Budapest, IX. kerület, Bakács-tér 5. sz. 
díjtalanul és kötelezettség nélkül nyújt fel 
világositást és érdeklődőknek az erre vonatkozó 
szakmunkákat díjtalanul rendelkezésükre 
bocsájtja.

Betöltendő állások.Alkalmazást keresők.
Ispán,Uradalmi keresztény egyén, ki több évi 

gyakorlattal bir, esetleg 35, 45 év 
között a gazdaság összes ágaiban 
teljesen jártas, szerény igények
kel bir, kerestetik 1910. január 
1-re. Folyamodványok a bizonyít
vány másolatokkal, melyek vissza 
nem küldetnek, Özv. Báró Braun- 
ecker Lamorálné, Csabacsüd 

czimzendő.

pénztárnoki vagy számvevői ál
lásra ajánlkozik egy arra min
den tekintetben képzett egf> én. 
Tudakozódások „J. J. 1089a jegy 

alatt a kiadóhivatalban.

Állást keres
íöldmivesiskolát végzett 23 éves 
egyén, ki egy nagyobb gazdaság
ban felmond atlan állásban alkal
mazásban van. — Czim a kiadó 

hivatalban 1112. szám alatt. Béresgazda
évi gyakorlattal januártöbb

1-én leendő belépésre felvétetik.
Marton Ignác és Sándor, Nagy- 
pécsely, Balatonfüred mellett.

Intézői állást
keres a gazdaság minden ágát 
alaposan értő, szorgalmas, eré
lyes, 17 évi gyakorlattal s erről 
jó bizonyítványokkal rendelkező 
gazdatiszt, ki jelenleg is egy 
1100 kát. holdas gazdaságban 
van alkalmazva mint gazd, in
téző. Szives megkereséseket a 
kiadóhivatal továbbit 1133. szám 

alatt.

Gazdasági állások.
Valamennyi betöltendő állás tel
jes czimekkel olvasható a 10-ik 
évfolyamban álló Országos Pá
lyázati Közlönyben. Ingyen mu
tatványszám. Budapest József- 

körut 38. szám.

Gépész Újévre
kerestetik : intéző, több gazda
tiszt, segédtisztek, magtárosok, 
kulcsárok, írnokok, gazdák, te
henészek, gyakornokok és több
féle gazdasági személyzet. Bő
vebb olvasható az Országos Pá
lyázati Közlönyben. Mutatvány- 
szám ingyen. Budapest, József- 

körut 38 szám.

bármely ipartelepre állást keres 
január elsejére. Czim : Király 

Sándor, Devecser, műmalom.

Gazdasági tanintézetet
végzett, hat évi gyakorlattal és 
jó bizonyítványokkal rendelkező 
keresztény, nőtlen gazdatiszt új
évi, esetleg későbbi belépésre 
képzettségének megfelelő állást 
keres. Czim a kiadóhivatalban 

1166 szám alatt. Gazdatiszt! állás,
mely készpénzben és naturaliák- 
ban, jutalékokban kb. 2600—3000 
K értékű javadalmazással és 3 
szobás lakással van egybekötve, 
1910. áprilisra betöltendő. Elmé
leti és intenzív gyakorlati képzett
séggel biró, keresztény vállású 
pályázók küldjék pályázatukat 
alábbi czimre. Nyelvismeret, csa
ládi állapot megjelölendő, bizo- 
nyitványmásolatok és lehetőleg 
fénykép csatolandók. Személyes 
jelentkezés csak meghívásra. 
Malta Árpád, Százhalmi puszta, 
u. p. Százhalombatta, Fehér m.

Intézői állást
keres birtokátadás íolytán, ki- 
lencz évi gyakorlattal, jeles bizo
nyítványokkal biró, akadémiát 
végzett gazdatiszt, aki jelenleg 
is nagyobb belterjes gazdaság
nak önálló vezetője. Czim a ki- 
adóhivatalban 1164. szám alatt.

Magyaróvár!
akadémiát végzett huszonhat 
éves, nőtlen, evangélikus, okleve
les gazdász (szakiró) nagyobb 
uradalmi segédtiszti vagy gazda
sági egy 1 éti segédtitkári állást 
keres, azonnali belépés mellett 
is. Ibrányi (Neumann) Lajos Bu

dapest, VII., Thököly-ut 93.
Pályázat

Báró Springer Gusztáv vágvöl- 
gyi uradalmaiban nőtlen iroda
tiszti állás betöltendő. Csak oly 
egyének pályázhatnak, kik ma
gyar honpolgárok, magyar gazda
sági tanintézetet végeztek és a 
német nyelvet szóban és írásban 
tökéletesen bírják. Ajánlatok 
Jószágigazgatóság Bucsány, 
Nyitramegye czimre küldendők.

Gazdatiszli állást
keres bármikori belépésre 34 éves, 
református, íöldmivesiskolát vég
zett és gyakorlati vizsgát tett, 
14 évi gyakorlattal és jó bizo
nyítványokkal rendelkező gazda
tiszt. Jártas a gazdaság minden 
ágában. Beszél magyarul és tóiul. 
Czim : Sándor, Alsópél poste 

restante (Barsmegye). Nagymutniki
gazdaság részére 1910 január 
1-én belépésre kerestetik egy 
gépész, ki vilíanykezelést, szivó- 
gázmotor és összes gépekhez ért 
— úgyszintén bognármester — 
bizonyitványmásolatok fenti gaz
daság intézőségéhez intézendő.

Íöldmivesiskolát
jelesen végzett, gazdaságban fel
nőtt, katonai kötelezettségének 
eleget tett, 24 éves, nőtlen, ma
gyar, tót nyelvet tökéletesen, 
németet törve, jó írással biró, 
szerény igényű egyén kulcsári, 
botosispáni, vagy más megfelelő 
állást keres január 1-re. Meg
keresések Hontbesenyődi urada

lom, u. p. Bát, kéretnek.

Földmivcsiskolát
végzett, szerény igényű, nőtlen 
fiatalembert keresek 1910. január 
1-re. Jobb gazdaságokban szer
zett pár évi gyakorlat okvetlen 
követeltetik. Ajánlatok és bizo
nyitványmásolatok, melyek vissza 
nem küldetnek, Jerfy Adolf bér
gazdasága, Fonyód, Somogy m. 

czimre intézendők.

Érettségi vizsgát
tett és a keszthelyi m. kir. gaz
dasági tanintézetet jó sikerrel 
végzett, 37 éves, nőtlen, izraelita 
vallásu, 12Ví évi gyakorlattal 
biró intelligens fiatal ember, be
szél és ir németül és magyarul, 
f. évi november 15. vagy decem
ber 1-ére való belépésre, irnoki 
vagy segédtiszti állást keres. 
Címe : Sormenfeld Ödön Ó-Hodos- 
puszta, u. p. Enying, Veszprém- 

megye.

Gazdasági intéző
állás egy felsőmagyarországi 
grófi uradalomban betöltendő. 
Magyar honpolgárok, kik 35 éves 
korukat tul nem haladták, katli. 
hitvallásnak, a magyar és német 
nyelvet szóban és írásban, a tót 
nyelvet szóban bírják és lehető
leg egy gazdasági intézetet si
kerrel végeztek, magyar és .né
met nyelven irt ajánlatukat bi- 
zonyitványmásolatokkal ellátva a 
grófi uradalomhoz Poroszkán 

(Trencsén m.) küldjék be.

Földmivesiskolát
végzett, 36 éves, kiscsaládu egyén 
ogy 2000 holdas belterjes gazda
ságban szerzett gyakorlattal, új
évre megfelelő állást keres. — 
Czim: Csotár Ferencz, Bakony- 

szentlászló.

1909. November 28.ÜAZDASÁtii LÁPOK830
Kis hirdetések ára : minden egyes 
szó 4 fillér» csak oly levelek to- 
vábbittatnak, melyek a szükséges 
postabélyeggel ellátva küldetnek be.KIS HIRDETŐ

Pályásatokhoz csak bizonyitványmá
solatok csatolandók. Eredeti bizonyít
ványok elvesztéséért a kiadóhivatal
nem vállal felelősséget.
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HIRDETÉSEKET
a lap kiadóhivatala v <e e s fel.

Árjegyzék ingyen és bér ment ve.
Hirdetési mellékletek jutányos árban fogad 

tatnak el.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : Budapest, Muzeum-körut 7. sz.
Az „Állattenyésztési és Tejgazdasági Lapok® ingyen mellékletével.

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, az előfizetési és hirdetési
pénzek a kiadóhivatalhoz ozimzendők.

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK :

16 kor.Egész évre 
Fél évre . 
Negyed évre

8 ,
4 .

Szemle. — y.....................................................................................
Felhívás .......................... . .... ......................................................
A verseczi borász-kongresszus..............................................
Tárcza. Úti emlékek — Dr. Kukuljevic József ............
Gazdasági levél. — Fehér Zoltán................................... -
A japán árnyékszék ...............................................................
Az öröklékenység. — Dr. Rapaics Raymund ...........
A szőlőtelepítésről. — Teleki Andor............................. ...
Őszi szántás — mély mivelés. — Grabner Emil ............
Villamos pafckányfogó .................................... ............
Alakítsunk pinczeszövetkezetet. — Liptai Albert............
Könyvismertetés.........................................................................
Kérdések és feleletek ..............................................  ...

Kérdések: Levonható-e a cselédbérből a cseléd pót
adója V K. J. — Há ntörés ellen orvosság L. P. — Őszi

Kalászosok mive-buza és rozs legeltetése. K. J.
lése tárcsás-boronákkal ? K. J............................................

Feleletek: Hatásos-e a védőoltás serczegő üszög 
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Az e lapokban foglalt czikkekért minden utánnyomás!
jog fentartva.

Kéziratokat a Szerkesztőség nem ad vissza.

Telefons 623.
TARTALOM. Lap

sarkalják az osztrák kormányt arra, hogy a 
gabnavámokat ideiglenes szuszpendálja. Ami ke
reskedelmi köreink ezt suttyomban támogatják, de 
fenyegetőznek azzal, hogy nyíltan is fogják támo
gatni, ha a Balkán szerződésekre vonatkozó óhaj
tásaikat nem fogják teljesíteni. Igaz, hogy a ma
gyar gazdáknak ma már nincs említést érdemlő 
eladni való búzájuk, — de mégis nem szívesen 
mondanak le oly vívmányról, amelyet a magas 
ipari vámokért cserébe kaptak, s nem azért, 
mert a jövő évi termés kedvező értékesithetési 
esélyeit biztosan megrontaná, ha most a buza- 
behozatal megkönnyittetnék. De erre addig nincs 
is szükség, amig a rozs, ezen egyik fő kenyér
terményért a vidéken 9 és fél forintot is alig lehet 
elérni, — amig a főszurrogatumok a kukoricza, a 
burgonya potom áron kaphatók. Igaz, hogy nehe
zére esik a fogyasztónak a kenyeret drágábban 
fizetni meg, — de a termelőnek is nehezére esik, 
a csizmáért 6 frt helyett 10 frtot, a ruháért 15 
frt helyett 25 frtot, a vasért, a fáért és minden- 
szükségleteért busásan többet fizetni, mint eddig. 
A gazdák csak a viszonosság alapján járulhatnak 
hozzá a kivánalom teljesítéséhez. Szállítsuk le 
egyidejűleg az ipari vámokat is, — ezen az ala
pon beszélhetünk.

SZEMLE.
(A gazdasági helyzet. — Orosz buza a felvidéki mal
mokban. — Az osztrák és magyar ipari érdekkörök 
a gabnavám leszállítása mellett. — A tej árak föleme

lése Búd pesten.)
A múlt hét szombatjának és vasárnapjának 

barátságtalan hideg szele meghozta az első or
szágos havat. Sok nem esett belőle, csak egy 
tenyérnyi, de ez már elég arra, hogy a legelő 
jószágot a mezőkről — legalább egy időre — be
kergesse ; csakis a juhosgazdák erőltetik a hó 
daczára is a legeltetést, mert hát az ország 
birka tartó vidékein szűkén van ám a takarmány. 
Egy felsőhevesi gazdától azt kérdeztük, hogy 
mivel szándékozik eltartani a télen birkáit, mert 
a szérűjén kevés szalma mellett épen nem lát
tunk szálas takarmányt. Hát uram — felelte — 
próbáltam szénát venni, de legfölebb négy sze
kérkét kiadó kazalkáért 120 frtot kért a gazdája, 
a mi megfelel 6 frt.-nak métermázsánkint. Már így 
csak inkább zabbal vagy konkollyal fogom etetni 
birkáimat. Ez a kis dialóg jellemzi az ország 
egyik fő birkavidékén a takarmányzási helyze
tet. De ezen direkt informácziót megerősíti az 
indirekt, a sovány marhának még most is óriási 
felhajtása a bécsi és budapesti marhavásáron és 
a vidéki vásárokon. Ez az a nagy depecoraczió- 
nális folyamat, melyre folyton rámutatunk, mint 
igaz tényekre. Váljon ez a hó már végleg kizárja-e

a legeltetés évadát ? Ez nem biztos. Mert bár a 
fagy 24-ikén 6 fok volt és a velenczei tó befa
gyott, bájos öreg mamáink mégis protestálná
nak, mert az ő nyaruk még eddig nem követke
zett be. Még 10—14 nap langv meleg időre lehet 
számítanunk, — az öreg asszonyok nyarára, — 
amely még eddig nem múlt el. Majd meglátjuk, 
hogy mi igaz a reményeinkből. Ezekhez pedig 
ragaszkodunk, mert még tömérdek a szántandó 
tarló, már pedig a csak kissé belterjes gazda 
lelke fáj, ha tavaszra szántatlan tarlója marad. 
Daczára a csekély hónak, járnak is még az ekék 
a mezőkön, mert a fagy csak vékony kéreggel 
vonta be a földek fölszinét. A mi az őszieket 
illeti nagyjából elmondhatjuk azt, hogy a jövő 
évi termés jól megvan alapozva. Vannak ugyan 
tulbuja, vannak a rozsdától nagyon megsárgult 
korai buza vetések, de a nagyzöme rendes fejlő- 
désü. Az alap jó, és az első felvonásnak tapso
lunk. A második felvonás lesz majd ha a tél el
múlik és ha nem lesz sok kipállott vetésünk, úgy 
akkor is tapsolni fogunk. A tavaszi fejlődés ké
pezi a 3-ik felvonást, a május a4-iket és a junius 
vége az 5-iket. Adja Isten, hogy mindegyik végén 
tapsolj unk.

Bezzeg nem tapsoltunk az idén. A vidéken 
már nincs más buza csak az, amit a nagy és közép
birtok konvenczióra s a kis birtok élelmezésre 
ellett magának. A nagy mümalmok kénytelenek 
külföldi búzát őrölni. A budapestiek és délma
gyarországiak, román és szerb, szóval balkán- 
búzát, a felvidéknek orosz búzát. Volt módunk
ban látni egy gömörmegyei mümalomban orosz 
búzát. Igaz, hogy 80 kilós, — de legalább 3% 
szemét van benne, és vékony hosszúkás szemű 
tavaszi buza. 14 frt 80 kr.-ba került a malomnak 
telephelyére állítva. Ezen ok folytán, ha van 
olyan ritka holló, akinek a vidéken még eladni 
való búzája van, — az vagy annyit érhet el a 
vidéken, mint Budapesten, vagy még annál töb
bet is. A szállítási költséget tehát megnyeri. Ha 
pedig azt vesszük, hogy még csak november vé
gén vagyunk és újbúzáig még 8 a hónap, akkor 
álmélkodva kérdezzük, hogy honnan fogják mal
maink a még hátralevő nagy szükségletet fedezni? 
Természetesen csak a külföldről, s a külföld 
látva ezen váratlan nagy fogyasztót, ami most 
a mi külön vámterületünk, aligha fogja a buza 
árát a világpiaczon a mostani árszínvonalon meg
tarthatni. Vagyis a külföldi árak várható emel
kedése miatt a belföldi sem mondhatta ki még 
az utolsó szót,Hacsak a gabnavámokat ideigle
nesen meg nem szüntetik.

Erre pedig nagy a törekvés egyelőre odaát 
Ausztriában, ahol a nagy ipar és a vámok folyton

Ktni-Ajánljuk a magyar gyártmányú „Toldy“ hydraulikus 
*si- orsós, valamint egyéb szerkezetű bor sajtóinkat, szőlőzuző- 
kat, bogyozőkat, bor szivattyúinkat stb., magyar prima 
bortömlőinket s az összes szüreti ezikkeket a legjobb minőség
ben gazdáknak legjutányosabb árak mellett.

Most jelent meg szüreti pinczegazdasági árjegyzékünk, melyet 
kívánatra ingyen és bérmentve megküldünk.
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Úti emlékek.
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A M. Kir. Államvasutak Gépgyárának Vezérügynöksége
Budapest, V., Váezi-körut 32« szám#

Árjegyzékkel, legolcsóbb ár- 
ajánlatokkal szívesen szolgálunk.

verschleiss stb., de olyasfélét, mint nálunk Buda
pesten, hogy a „Központi tej csarnok fiókja“, 
ilyet nem láttam. Érdeklődtem a dolog iránt és 
mindjárt megtudtam, a mi különben természetes 
is, hogy a tej kereskedés külföldön magánosok 
kezén van, vagyis kistejkereskedők kezén és 
csak nagyobb városokban vannak nagyobb tej- 
csarnokok. Megtudtam azt is, hogy bizony 
gyón szeretik a tejet megkeresztelni és se szeri, 
se száma a vizzel hígított és ilyesformán hami
sított tejnek.

Nem látunk bizony ott a tejben zsirszem- 
cséket úszkálni, olyan az a tej, mint a — hogy 
szóval ne vétsek — a mosogató viz. A tejet és 
terményeit a külföldi kisgazdák nem fogyasztják 
el maguk, hanem azokat fej és után piaczra szál
lítják ; előfordul azonban, hogy készítenek há
zilag is vajat, sajtot. A paraszt ugyanúgy, mint 
hazánkban, tejet, nem iszik, hanem legtöbb nyíre 
teát avagy fekete kávét. Sok lévén a tej a kül
földön, nagyon is kifejlett a vajipar és a sajtipar, 
lépten-nyomon találunk ilyen terményeket elő
állító gyárakat, melyek igen szép évi forgalmat 
tüntetnek fel. Természetesen a vajipar fellendü
lésével kapcsolatosan az üzleti verseny itt is fel
vetette a fejét és nagymérvű itt a hamisítás a 
margarinnal, a minek következménye az, hogy a 
külföldre szállítás mérve csökkent. ‘

Mindezek azonban ismeretes dolgok, 
akarom vele fárasztani, inkább leszámolok egy 
észleletemről, melyet nem akarok szó nélkül 
hagyni.

Utóbbi időben a mérhetetlen drágaság folytán 
napról-napra olvasunk népboldogitó problémák
ról, olvasunk arról, mint kellene a husdrágaság, 
a kenyérdrágaság stb. ellen védekezni.

Ezek az említettem kérdések nálunk is már, 
ha nem is még a kívánt mértékben, de megol
dást nyertek a lóhusszékek, hatósági husszékek, 
ha!ósági kenyérgyár stb.-ele felállításával. Ezek
kel az eszközökkel, mondom, némileg segítve 
volna a bajon, a huspárlás révén a szegényebb 
néposztály az egészségre nem ártalmas, csak 
kisebb értékű, de azért tápláló huseledelhez jut. 
De nincs módjában egyik legfőbb élelmiszerét, a 
mi szerintem a gyermekekre nézve nélkülözhe
tetlen, a tejet beszerezni magának.

A tej csarnokokban rendesen kimért

na-

mennyi-
ségü tejet tartanak, annak minden cseppjének 
meg van a gazdája, fogyasztója. Künn a gyárte
lepeken egy pár gyümölcsös asszonyon, egy pár 
virstlisáruson kívül nem árul senki olyat, a mi 
kevésbe kerülne és a mellett kiadós és tapíalos 
volna.

Múltkor egyszer azt irta nekem, meséljek el 
mindent, a mit láttam. Hát most eleget tehetek 
kérésének és ha nem haragszik, egy pár szóval 
elmondom, mint történik a külföldön a tej el- 
árusitása az utczán.

Münchenben sétálva, megpillantok egy alka
lommal kora reggel egy furcsa szerkezetű alkot
mányt, jobban szemügyre veszem, az áll rajta 
„Milchwagen“, tejeskocsi. Első perezre. nem 
törődtem vele, végre Budapesten is látni tej es

nem is

GAZDASÁGI LAPOK882 1909. November 28.

vonalra emelése körül. Róla méltán el lehet 
mondani, hogy a magyar mezőgazdaságért élt és 
dolgozott.

Cserhátinak 1909. évi április hó 13-ikán bekö
vetkezett halálával olyan nagyjelentőségű tevé- 

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület kenységet ért véget, mely fejlődő gazdasági kul- 
igazgatóválasztmánya elhatározta, hogy megbol- túránk történetében kitörülhetetlen nyomokat 
dogult Cserháti Sándor emlékezetére országos hagyott hátra és mely az egész ország hálás el

ismerésére tart számot.
De kivált a magyar gazdatársadalomnak er

kölcsi tartozása, hogy Cserhátinagyhasznutévé

Felhívás A verseczi borász-kongresszus.
Ünneplőben várta szombaton délután Versecz 

városa az országos borász-kongresszusra érkező 
vendégeit. Az ország minden részének borter
melői és értékesítői adtak találkozót egymásnak 
ebből az alkalomból, a külföld is képviselve volt 
a kongresszuson s a vele kapcsolatos borvásá
ron. A berni kamara pláne testületileg képvisel
tette magát. A kétnapos kongresszus, a mely va
sárnap reggeltől hétfő estéig tartott, szép emléke 
lesz a verseczieknek és Versecz vendégeinek. 
De emléke marad az ország bortermelése és ér
tékesítése érdekének is. A kongresszus tárgyso
rozatában s az egyes fölszólalók szavaiban fel
ölelte mind azt a kérdést, a mi az ország bor
gazdaságát érdekli. Ezek közül a két legfonto
sabbat emeljük ki : a bor értékesítésének terve
zését és a termelt bornak évenkint való vegyi 
vizsgálatát. Az első kérdést nem kell bővebben 
fejtegetnünk, feleletet ád arra az az alapos 
munka, a mit a kétnapos kongresszus végzett. 
A második dolog védekező eszköze lenne a ma
gyar bortermelőknek és kereskedőknek, különö
sen Németországnak uj borvizsgálati rendelete 
ellen. De hatásos védelmezője lenne az a hami
sítatlan jó bornak, a pancsolt bor ellen is. Mél
tán kívánhatja a versecziekkel tehát mindenki, 
hogy teljesüljenek a kongresszuson elhangzott 
óhajtások. A kongresszussal kapcsolatban Dol
ináim Sándor elnöklésével rendezett borvásárt 
Rezucha István vasárnap délelőtt nyitotta meg. 
A borvásáron képviselve volt a verseczi, fürjesi, 
nagyjégei, vekerlefalvi, villányi, nagytrebistyei, 
temesvári, aradi, tomaji, temeskutasi, fehértem
plomi, békásmegyeri, nagyenyedi stb. szőlőterü
letek. Összesen 600 termelő vett részt a vásá
ron. Bejelentetett eladásra 120.000 hektoliter 
bor. Ebből 99.000 hektoliier uj fehérbor, 3050 
hektoliter vörös óbor, 4000 hektoliter vörös uj - 
bor, 1560 hektoliter fajborok, 9000 hektoliter 
fehérbor. A vásár iránt egész nap nagy érdek
lődés mutatkozik, épugy a kongresszussal kap
csolatos borkiállítás iránt is. a melynek rende
zését Rezucha Károly dr. elnöklésével végezték.

Megjelent Versecz ünnepén a földmivelésügyi

adakozásra a Cserháti Sándor emléke
zetére létesítendő irodalmi alapítvány 

és emlékmű czéljaira.

gyűjtés utján irodalmi alapot létesít.
A létesítendő irodalmi alap kamataiból a nö

vénytermesztési szakban írandó munkák áraz
tatnának; ugyanarra a tevékenységre igyekeznék kenységét az elhunyt emlékének megtisztelésé-

vel viszonozza.
Felhívjuk tehát megb. Cserháti Sándor

s az

tehát ez az alapítvány serkenti, amelynek Cser
háti életét szentelte.

Az irodalmi alapítvány ez élj ára szükséges tisztelőit, barátait, volt tanítványait 
összegen felül begyülő pénz Cserháti volt mükö- összes, működésére hálásan visszaemléke- 
dési helyén emelendő emlékmű vagy művészi zőket :
emléktábla költségeinek fedezésére szolgál. járuljanak hozzá adományaikkal annak

A gyűjtés vezetésére az OMGE. alulírottakat » tervnek, megvalósításához, hogy e nagy 
küldötte ki, kik Cserháti emlékének az ismerte- érdemeket szerzett féríiu emlékét kegye
iéit módokon leendő megörökítése érdekében a letesen es hasznosan megörökítsük. 
magyar gazdaközönséget ezennel felhívjuk a köz- 4 yserhati-emlékalapitvány és emlékmű
adakozásra. czéljaira szánt adományok az OMGE pénz-

Cserháti Sándor a leghasznosabb férfiak egyike ^F?J]10Z1 IX., Köztelek-utcza 8)
volt, kik valaha a magyar mezőgazdaság szolgá- küldendők, mely a beküldött összegeket a 
latában állottak. - Köztelekulap utján nyilvánosan nyugtázni

Huszonöt éven át töltötte be a Magyaróvári f°gJa- 
Gazdasági Akadémia növénytermesztési tanszé- A legszerényebb adomány se kevés, mert ez 
két s kezdettől fogva élete végéig vezette az is elismerése és megbecsülése a közhasznú 
Országos Növénytermesztési Kísérleti Állomást, munkának, amiben a haladó népek ereje rejlik. 
Ezzel az intézménynyel ő volt megalapozója 
Magyarországon a rendszeres növénytermesztési 
kísérletezéseknek, melyek szoros kapcsolatot te
remtettek a tudomány és a gyakorlat között.

A Cserháti által vezetett kísérletezéseknek a 
gyakorlati élet megbecsülhetetlen hasznát vette.
Mert Cserháti nemcsak kitűnő búvárkodó, de 
szerzett tapasztalatainak közzétételében is fárad
hatatlan tanítómester volt. Száz és száz gazda
sággal állandó összeköttetést tartott fenn ; tudá
sával, tanácsaival minden hozzáforduló gazdá
nak szívesen szolgált. Mindennapi munkaköré
ben, irodalmi dolgozataival és előadásaival valódi 
apostoli buzgalmat fejtett ki a növénytermesztés 
és általában a mezei gazdálkodás modern szin-

Budapesten, 1909. év november havában.
A Cserháti Sándor-emlékbizottság :

Gróf Dessewffy Aurél s. k.
bizottsági elnök.

Gróf Dessewffy Emil s. 
Dubravszky Róbert s. k. 
Ernőd,y József s. k. 
Forster Kálmán s. k. 
Grábner Emil s. k. 
Jeszenszky Pál s. k.

Kerpely Kálmán s. k. 
Kodolányi Antal s. k. 
Rubinek Gyula s. k. 
K. Ruffy Pál s. k. 
Székács Elemér s. k.
Szilassy Zoltán s. k.

Vásárhelyi József s. k. 
bizottsági tagok.

Ruday Rarna s. k, 
bizottsági előadó-jegyző.
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GAZDÁSÁGI LAPOK1909 November 28.

miniszter képviseletében Kosinszky Viktor bizalomért, a melynek meg is óhajt felelni. Hang- összeg ezentúl a borértékesítésnek bel- es 
középponti szőlészeti és borászati felügyelő, a súlyozza, hogy a termelés és a kereskedelem külföldi szervezésére és istápolására fordít- 
kereskedelemügyi miniszter képviseletében Szci- egymásra vannak utalva és hiszi, hogy a kon- tassék ; 2. hogy a Magyar Szőlősgazdák Or - 
tovszky Tibor dr. miniszteri titkár, Szilassy gresszus a harmónia érdekében sokat fog tenni, szagos Egyesülete által tervezett borértéke- 
Zoltán, Pescha Miklós dr., Steiner Ferencz, (Lelkes éljenzés.) Kosinszky Viktor, a föld- sitő tanács, mely egyrészről véleményező
id íz day Barna, Dániel Pál, Sztojánovits mivelésügyi miniszter kiküldötte tolmácsolva fórum volna, a földmivelési kormány, másrészt 
György báró és Sztojánovits Iván báró a miniszter üdvözletét, rámutat arra, hogy Ver- tanácsadó és szervező-középpont a termelő- 
országgyűlési képviselő. A törvényhatóságok kö- seczen végre lévén hajtva a szőlő rekonstruk- osztálylyal szemben mielőbb fölállittassék. A 
zül Tolna vármegye Simontsis Elemér alispán, cziója, az értékesítéssel kell foglalkozni. Szci- verseczi kongresszus elnöksége sürgős fölter- 
Fehértemplom Dsida Lajos polgármester által tovszky Tibor a bizalom és ragaszkodás jesztést intéz a földmivelésügyi miniszterhez a 
képviseltette magát. Kiküldötte képviselőjét a kifejezését látja Kossuth Ferenczczel szem- jelzett eszmék mielőbbi megvalósítása érdeké
kongresszusra Bereg vármegye, Nagyenyed, Lu- ben, a mely megnyilatkozik a kongresszus han- ben. A határozati javaslatot a kongresszus el- 
gos, Nagykikinda, Panesova, Székesfehérvár, gulatából. Figyelemmel kiséri a kongresszus fogadta.
Eger, Medgyes, Nagybeeskerek, Arad és Szeged tárgyalását és a munkáról lelkiismeretesen fogja Herczegh Mihály dr. egyetemi tanár,. a 
városok, a bécsi borkereskedők szövetsége, a informálni a minisztert. A kongresszus tisztikara Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesüle- 
morva borkereskedők, a trieszti borkereskedők következően alakult meg : alelnök Herczegh tének alelnöke értekezett azután a Borértéke- 
szövetsége, a magyar élelmiszerszállitó-részvény- Mihály és Drucker Jenő, főtitkár Mutschen- sités alkalmas tényezői czimen. Előadása be- 
társaság, az Országos Magyar Kereskedelmi bâcher Emil dr., titkár Katona Sándor és vezetésében a szervezkedés és tömörülés szük- 
Egyesülés, Zwack Ákos dr., a fehértemplomi Kasilovics Iván, jegyző Horváth Ede és ségességét fejtegeti, rámutat arra a hatalmas 
bortermelők egyesülete, a Magyar Szőlősgazdák Vastagh György lett. Táviratban üdvö- erőre, mely a testületi, egyesületi közös mükö- 
Országos Egyesülete, a Bortermelők és Borkeres- zölték Wekerle Sándor miniszterelnököt, désben foglaltatik. Értekezésében egyenként föl- 
kedők Országos Szövetsége, az erdélyi pincze- Kossuth Ferencz és Darányi Ignácz minisz- sorolta és megokolta a borértékesítés alkalmas 
egyesület és a budaörsi bortermelők egyesülete, tereket. " tényezőit, a milyennek tartja ugyanis : 1. a bor-
Ott volt Hertelendy Ferencz (Temesmegye), Az első szónok Drucker Jenő dr., a Magyar italadó megszüntetését, vagy legalább leszállitá- 
Nehrebeczky György, Fialka Károly (Kras- Szőlősgazdák Országos Egyesületének igaz- sát, 2. a házi borfogyasztás megadóztatásának 
sószörény) főispán, több gazdakör és hegyköz- gatója volt, a ki a hazai és külföldi borérté- megszüntetését, 3, a borhamisítás meggátolását 
ség, a kereskedelmi muzeum, az ampelológiai lcesítésről tartott előadást. A hazai borforgalom és könyörtelen büntetését, 4. olyan országos 
és rovartani intézet képviselője. Résztvett a ta- egyik főbaja az, hogy az évi bortermésről és képviselők választását, kik maguk is borterme- 
nácskozásban á szőlészeti és borászati felügye- készletről szóló statisztikai adatok nem állanak lök és szőlőbirtokosok, 5. nyilvános borvásár, 
lök, az Országos M gyár Gazdasági Egyesület: az érdekelteknek idejében rendelkezésére. Az uj borárverés, szőlő-és borkiállítás rendezését, 6. 
Mutschenbacher Emil dr., a Magyar Gazda- bor legnagyobb része gazdát cserél, még mielőtt az ingó jelzáloghitel életbeléptetését, 7. a hazai 
szövetség: Molnár István dr., Bácsbodrog- a termelő-közönség tájékozva volna arról, hogy borfogyasztás emelését, 8. a nagyobb városok
ra egye, Bereg-, Torontál-, Komárom-, Sáros-, voltaképen mily nagy volt a szüret az egyes vi- ban és megyei középpontokon a városházi pincze 
Heves-, Temes-, Krassószörény stb. vármegye dékeken és mennyi készlet hever a pinczékben. fölállítását, 9. külföldi borpiacz teremtését, 10. 
gazdasági egyesületének kiküldötte, a szegedi-, A vendéglősöknek, társasköröknek, tisztiétkez- a mindig egyforma és ugyanazon jelzésű és mi
temesvári-, pozsonyi-, debreczeni kereskedelmi déknek stb. természetes és olcsó borral való el- nőségü bor készletben tartása és forgalomba 
és iparkamara, a szabadkai, pozsonyi és kecske- látása érdekében megfelelő számú és jól alapo- hozását, 11. a pálinkaellenes körök alakítását 
méti vinczellériskola delegáltja. zott' pinczeszövetkezet létesítése szükséges, mig minden községben és a pálinka-adó fölebbeme-

A kongresszust mintegy ötszáz résztvevő je- a vámkülföldi kivitel érdekében országos borter- lését, 12. a savanyuviz és szódaviz megadózta- 
lenlétében a polgári fiúiskola nagytermében melő-társaság alapítását tartja szükségesnek, tását, 13. a konyak-, eczet- és pezsgőipar föllen- 
Rezucha István dr. polgármester, a végrehajtó- Beszédének végén előterjesztette határozatija- dülésének előmozdítását, 14. pinczeszövetkeze- 
bizottság elnöke nyitotta meg. Javaslatára a vaslatát, mely szerint : mondja ki a kongresszus, tek alakítását, 15. törvényhozási intézkedést és 
kongresszus nagy lelkesedéssel Hertelendy hogy tekintettel borértékesítésünk körül ország- engedőimet arra, hogy a bortermelő 50 liternél 
Ferencz temesmegyei főispánt választja meg a szerte tapasztalt nehézségekre, kívánatosnak kevesebb mennyiségű bort is eladhasson, pél- 
kongresszus elnökévé. Hertelendy Ferencz tartja, 1. hogy az állam által még most is éven- dául 20 litert, 16. az agrár-kölcsönre vonatkozó 
elfoglalva az elnöki széket, köszönetét mond a kint a szőlőfclujitás előmozdítására fordított törvény revízióját, 17. az antialkoholikus, vagyis

helylyel bir és pedig egy van Wienwe Haven- 
streat No. 11, itt van az iroda, itt árusítanak 
vajat, tejfelt, tejszint, keplárt és egyéb tejter
mékeket. Az ide kerülő tej naponta vegyelemzés- 
nek és vizsgálatnak lesz alávetve eladás előtt.

A másik helységben vanGalenstraat No.30 —40. 
Itt csak a legjobb minőségű tej és tejtermékek 
kerülnek forgalomba. Azok a tehenek, melyek
nek teje erre az elárusító helyre kerülnek, tehát 
egészségügyi tejet adnak Rustvordban (Lous 
duinsche weg) vannak elhelyezve egy mesésen 
szépen berendezett tehenészetbe.

Érdekes, hogy ezzel a tehenészettel kapcsola
tosan létesittetett egy kizárólagos gyermekjátszó 
helynek szolgáló kert „de Bataafn“. Ez a kert 
Scheveningen legszebb erdejében fekszik, ide 
mindenkinek szabad a bemenet. Ez a játszó 
kert fel van szerelve mindennel, a mi a gyerme
kek szórakozására szolgál, itt a gyönyörű pázsi
ton a nap egész szakában háboritathatlanul 
játszhatnak és bármikor friss, egészséges, kitűnő 
minőségű tej áll rendelkezésükre. Árusítanak 
mindezeken kívül még sterilizált tejet is, mely 
dr. W. T. Mai a Steyn Parvá hágai orvos 
felügyelete mellett készíttetik.

Hát ugy-e, jogos a felháborodásom, mikor 
látom azt, hogy a mi magyar tengerünk partján, 
a Balatonon mily siralmas a tejjel való ellátás, 
külföldön meg milyen nagymérvű. Bizony ked
ves szerkesztő uram, itt ezen a téren is nagyon 
elmaradtunk a müveit nyugattól és mindezt 
azért is irtani meg, hátha tudnánk valamit tenni 
a hazai tejgazdaság fellendítése érdekében és 
aztán a mi kiváltságos tengeri fürdőnket, a Bala
ton vidékét is jobban el tudnánk látni tejjel. 
Isten vele a viszontlátásra e lap hasábjain.

Dr. Kukuljevic József.

Gondoskodva van arról is, hogy a tejet a külső 
hőmérséklet ne befolyásolja hátrányosan, vagyis 
mondják, hogy télen meg ne fagyjon. Ennek a 
szabályozására szolgál egy kettős czélzatu acze- 
tylén lámpa, mely az üvegmércze oldalán foglal 
helyet és részben megvilágítja a mércze beosz
tását, részben a felette levő tartályban a tejet 
megvédi a hidegtől. A lámpa telepe a kocsis ülése 
alatt van. Nyáron a rekeszek közé jeget tesznek 
és ez tartja hidegen a tejet.

Hogy e készüléknek úgy egészségügyi szem
pontból, mint gazdasági szempontból mily előnye 
van, különösen a nagy városok élelmezése körül, 
azt hiszem, azt felesleges fejtegetnem. Azt hi
szem, nem volna felesleges nálunk sem ilyen 
kocsikkal kísérletet tenni, különösen nagyobb 
gyártelepeken, azt hiszem, volna fogyasztó közön
sége az igy áruba bocsátott jól konzervált, tiszta, 
minden portól, szennytől mentes tejnek.

Nagy előnye az szerintem, hogy igy a szegé
nyebb néposztály is teljesen tiszta tejhez jut
hatna és nem kellene a fáradt, kimerült szerve
zetet a sokszor nagyon hamisított és veszélyes, 
de tápértékkel egyáltalán nem biró pálinkával 
elbóditani.

Ha már benne vagyunk a tejelésben, hát meg 
akarok még emlékezni egy pár szóval, mert ha 
hazai viszonyainkra, teszem azt a Balaton vidé
kére gondolok, mindig forr bennem a méreg. 
Egy világhírű tengeri fürdő (Kérem, oda ne men
jen, ha nincs sok pénze, mert 16 korona egy 
szoba ára a harmadik emeleten, a 220. számú) 
Scheveningennek tej ellátásáról.

Hágában van egy nagy tehenészet, a mely 
milliónyi liter mennyiségit tejet szállít a tőle alig 
10 percznyire fekvő világhírű Scheveningen 
fürdőtelepre. Ez a tehenészet két főelárusitó

kocsikat, ezen igazán nem találok semmi külö
nöset. De mégis szöget ütött a fejembe a for- 

csak valami különös lehet, ez nemmaja, ez
lehet egyszerű tej szállító kocsi. Nem voltam rest, 
utána siettem és nagy örömömre nemsokára egy 
népesebb helyen megállóit, feltűnt az is, hogy 
ott sokan csupa edényekkel a kezükben, szép 
csendben a kocsi köré mennek. Most már ezél- 
nál voltam, beigazolva láttam, hogy feltevésem 

volt téves, ez valami különleges alkotmány. 
És az volt. A fából készült kocsi ajtókkal zárható 
három rekeszre van osztva, két rekesz oldalt 
van, egy hátul. Belül a rekeszek parafás betéttel 
vannak kibélelve, ezt aluminium pléh fedi. 
Mindegyik rekeszben van egy zárható födéllel 
ellátott és kihúzható tejtartály 2/3 hektoliter tar 
tatommal. Ebből a tartályból egy cső vezet egy 
rovátkás 1 — 1% liternyi ürtartalmu üvegmér- 
czébe. A cső a mércze fenekéig tolalik, habkép
zés megakadályozása czéljából. A mércze fene
kén egy levezető csap van, mely elzárható, ez 
alatt egy helyéből föl avagy lefelé helyezhető 
tányér van. Már most ezután egy emeltyű segé
lyével a tejesedény szorosan a levezető csap
hoz szorittatik, hogy igy por ne érje akifolyó tejet, 
belül pedig a tej tartályban megeresztik a tejet.

A vevők kiszolgálása igen érdekesen történik, 
hozzá nagyon gyorsan, amennyiben az egész 
kiszolgálás egy liter tejnél 10, három liter tejnél 
24 másodperczig tart. Amint említettem, a vevő 
edénye a tányérra helyeztetik, azután egy emel
tyű segélyével a csap alá szorosan odaszoritta- 
tik, egy készülék segélyével a tejtartályból a 
mérczés üveghengerbe annyi tej bocsáttatik, a 
mennyit a vevő kíván, azután az alsó csap nyit- 
tatik meg, miáltal a tej a vevő edényébe folyik 
(hab nélkül).

nem

Különlegességi gyár:

Szivattyúk és Mérlegek GARYENSWERKE
Központi igazgatás :

Bées, II., Handelsqual No. 130.
Városi mintaraktár: Garvens W. 
Bées, I., Schwarzenbergstr. 6.
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Lengyel, 1909. nov. 22*

Októberi levelem megírása óta a légköti csa
padékok a következőleg jelentkeztek : okt. 25:én 
14 mm. ; 26-án 33*2 mm. eső volt, melylyel az 
októberi esőzések száma összesen 7 napra ter
jedt ki s 59*0 mm. mennyiségű volt, tehát nor
mális időjárásnak vehető, mert nem volt tul 
nedves, de nem is száraz, a mit a jó őszi szán
tás is igazol. November havában 3-án 1*9 mm., 
4-én 0*7 mm. eső volt s 5-én 10*1 mm. havas 
eső hullott alá a felhőkből ; 8-án 0*5 mm., 11-én 
0*55 mm. és 12-én 0*35 mm. eső volt. Azóta 
pedig őszintén szólva nem tudom, hogy volta- 
képen mennyi esett Lengyelen, mert 14-én haj
nalba hivatalos útra keltem s ezt követőleg sza
badságra mentem, hanem annyit mondhatok, 
hogy Tolnamegyének Fehérmegyével határos 
részén 14-én is megeredtek az ég csatornái, de 

sok csapadék ereszkedett a szomjas földre. 
15-én Budapesten pompás idő volt, 13° C. meleg 
s több utczát locsoltak ; 16-án Galántán is ily 
kellemes időm volt, de 17-én délután már Tál
toson (Pozsonymegye) alaposan megáztam. 
18-án kiderült, de hideg éj szaki szél süvített a 
kis magyar Alföldön végig s -j- 2°-ra szállott a 
hőmérő, 19-én pedig a fagyponton volt. 20-án 
— 2° volt a hideg s 0*5 mm, vastag a jégréteg.

3° R. volt Galántán, dél óta Pozsony
ban havazott, 22 én Szombathelyen reggel óta 
folyton havazik.

Barangolásaim közepette azt tapasztaltam, 
hogy a korai őszi vetések, úgy a búzák, mint a 
rozsok többé-kevésbbé mind szenvednek a rozs
dától s különösen az erdők, berkek, bokrok, le
gelők és rétek, valamint a füves dűlő utak és a 
gyomosárkok mentén legjobban előrehaladt stá
diumban van a rozsda, mi természetes is, mert 
a parazita gomba leginkább a fák, bokrok és 
vadon élő növények levelein él és innét terjesz
kedik tovább a szél, a rovarok, lepkék, minden
féle vad s az ember által ’s. Persze a nedves, 
nyirkos idő kedvez a rozsdának, a 
sodorja a spórákat s mig nem lesz erősebb és 
tartósabb száraz fagy, addig nem is áll meg a 
csirmagvak terjeszkedése. No de hinni és re
mélni akarjuk, miszerint ez nemsokára be fog 
következni. Különben is nagyon kívánatos volna 
a hosszabb ideig tartó száraz fagy, mert ez kissé 
megsanyargatná a tulbuja vetéseket s ha később 
jönne is egy kis hótakaró, már nem kellene a 
kipállástól tartani. Egy lazább talajon gazdálkodó 
kollegától hallottam, hogy neki már ily őszi rozs
dával volt baja évekkel ezelőtt s úgy segített 
magán, hogy kikeletkor, mikor a föld megszik
kadt, meghengerezte az őszieke , de a henger 
után tövisboronát (tüske vagy seprüboronának 
is hívják) köttetett s az amúgy a növénynyel 
is lazán összefüggő rozsdás alsó leveleket szépen 
összeboronálta s a tábla szélén letisztítván a 
boronát s elégetvén a rozsdás kaparékot, meg
lehetősen menekült e kártékony gombától 
nem terjeszkedett tovább s ha itt- ott 
vagy száron mutatkozott is, de sehol sem érte 
el a kalászt, ez pedig nagy szó. Ajánlom ezen

nem

21-én

viz tovább

s az 
a sáson

rencz minisztereknek, Versecz város közönsé
gének, Nehrebeczky György főispánnak, a 
sajtónak és minden faktornak külön külön, hogy 
hozzájárultak a tanácskozás sikeressé tételé
hez. Ézzel a két napig tartó kongresszus vé
get ért.

Gazdasági levél.

A kongresszus második napja.
A verseczi országos borászati kongresszus 

hétfőn délelőtt folytatta tanácskozását. Sóvári 
Schneider Sándor dr. előadásában rámutat 
arra, hogy az Ausztriával fönnálló vám- és ke
reskedelmi szerződés borkivitelünknek egyol
dalúságát okozza, mivel 1907-ben 32*3 millió 
korona értékű borkivitelünk legtekintélyesebb 
része — 29*8 millió korona — Ausztria felé irá
nyul. Ebből nemcsak az következik, hogy Ausz
tria a legjelentékenyebb piaczunk, hanem az is, 
hogy Ausztria tartja kezében a nyűgöt felé irá
nyuló kereskedelmet. Magyarországnak minden
képen az az érdeke, hogy közvetetten kapcso
latot teremtsen a külfölddel A külföldi piaqzok 
meghódításának egyik legfontosabb eszköze a : 
hirdetés, melyet semmi sem pótolhat. Az export- 
teknika számos tényezője közt a csomagolás 
kérdése is elsőrangú fontosságú. Előadó utalt a 
m. kir. kereskedelmi muzeum aligazgatójának, 
Bálint Imrének legközelebb megjelölendő ily 
tárgyú monográfiájára, mely terjedelmes fejeze
tet szentel a bor csomagolásának. Az előadás
hoz Buzin Ede szólott hozzá. Szóba hozta a 
bor szállításának nehézségeit. Indítványozza, 
hogy a mizériák megszüntetése végeit a kon
gresszus intézzen föliratot a miniszterhez. A 
következő előadó Szentkirályi Sándor dr. a 
borfogyasztás terjesztésére pálinkaellenes körök 
alakításában is hatalmas eszközt lát, a miről 
határozati javaslatot terjeszt be. Eöry Tivadar, 
az erdélyi pinczeszövetkezet titkára a szőlő mel
léktermékeinek földolgozásáról szól, mivel gátat 
lehet vetni a veszedelmes pálinkapusztitásnak. 
Wimmer Kálmán, Kohn Emil dr. szól még 
a tárgyhoz. Treitz Péter főgeológus a szőlő
talaj és az oltványok czimü előadását Lipthay 
Albert szerkesztő olvasta föl. A borfogyasztási 
adó leszállítása, illetve törlésének a termelők 
szempontjából való szükségességét Seemayer 
Károly dr. szőlőbirtokos fejtegette. Ebben az 
értelemben javaslatot terjesztett elő, a mit a 
kongresszus elfogadott. Ezzel kapcsolatban szin
tén Seemayer Károly dr. javaslatot kíván 
tenni a bortörvény revíziójára. Kosinszky 
Viktor, a földmivelésügyi miniszter képviselője, 
nem tartja opportunusnak a most életbelépett 
törvény módosítását követelni. A kormányban 
megvan a jóakarat a szőlő és borgazdaság min
den ága iránt, a mit a kongresszussal szemben 
tanúsított intézkedések szintén igazolnak. A kon
gresszus eltekintett a módosítástól s az erre vo
natkozó javaslatot nem tárgyalja. Waldherr 
József tanár tartott végül előadást a délvidéki 
szőlők rekonstruálásáról. Zöllner N. hozzá
szólván az előadáshoz, kimerült a kongresszus 
tárgysorozata. Következtek az indítványok. Egy 
osztrák testület az újabb osztrák bor adótervezet 
ellen indított agitáczióhoz való hozzájárulását 
kéri a kongresszusnak. Az indítványon napirendre 
tértek. Magyary Mihály hegyközségi elnök in
dítványait, az adósság és a tisztességtelen ver
seny kérdésében a legközelebb megtartandó bo
rászati kongresszus elé utalták. A végrehajtó
bizottság tagjai lettek: Drucker Jenő dr., 
Lipthay Albert, Wimmer Károly, Seemayer 
Károly dr., Dofmann Sándor, Waldherr 
József, Horváth Ede és Rezucha István. 
Soltz Adolf indítványára a kongresszus köszö
netét mond a végrehajtó-bizottságnak és az elő
adóknak. Drucker Jenő dr. elnök a kongresz- 
szus berekesztése előtt a kongresszus köszönetét 
tolmácsolja Darányi Ignácz és Kossuth Fé-

szeszellenes mozgalom ellensúlyozását s ennek 
a pálinkaivásra való szorítását. 18. az országos 
mintapincze megvalósítását. Minden egyes té
nyező szükségességét behatóan megokolván, 
indítványozta, hogy fejtegetését a kongresszus 
magáévá téve, mondja ki, hogy az előterjesztett 
tényezők megvalósulásának fontosságát méltá
nyolva, azok életbeléptetése érdekében megke
reséssel fordul a kormányhoz, az országgyűlés
hez, a kereskedelmi érdekelt körökhöz, a ven
déglősök ipartársulataihoz.

Az előadás nyomán megindult vitában részt- 
vettek Lőherer Andor, Bajer Henrik, Bu- 
zsun Ede, Szilágyi Gyula dr. és Lipthay 
Albert. A kongresszus magáévá tette a határo
zati javaslatot a képviselőválasztás és az ásvány
vizek megadóztatására vonatkozó javaslatok ki
hagyásával.

Istvánffy Gyula dr. egyetemi professzor, a 
m. kir. ampelológiai intézet igazgatója : A pero- 
noszpora mint bogyópusztitó czimen tartott 
előadást, melyeket nagy gyorsasággal a fekete 
táblára vázolt rajzokkal, tanulságos színes ké
pekkel s készítményekkel támogatott s tett köz - 
érthetővé. Fejtegette az időjárás, a meteo
rológia jelentőségét a peronoszpora fejlő
désére. Bemutatja az Ampelológiai Intézet út
mutatását a védekezésben, melyet díjtalanul 
osztottak szét. Utal végül az egyöntetű, álta
lános és gondos védekezés szükségessé
gére, miután a peronoszporának a nedves évek
ben várható jár vány szerű föllépése elleni küzde
lem általános közérdeket képvisel. A szőlőmoly 
irtásának ujahb módjairól tartotta meg ez
után előadását Jablonovszky József dr., a 
rovartani állomás igazgatója, Szilágyi Gyula 
dr. műegyetemi magántanár, vegyészmérnök : 
A természetes borok megítélése összetéte
lük alapján czimen tartott előadást. Rámuta
tott arra, hogy a borok összetétele a művelésűk 
módja és az időjárással van a legszorosabb ősz- 
szefüggésben. Élénk visszhangra talált fejtege
tései záradékául következő határozati javaslatot 
terjesztette a kongresszus elé : Tekintettel arra, 
hogy a magyar bornak külföldön való értékesí
tése elé nemcsak az európai gazdasági viszo
nyok gördítenek akadályt, hanem az utóbbi évek
ben gyakran előfordult az is, hogy a külföldi 
vegykisérleti állomások minden kétséget kizá
róan a természetes bort kifogásolták. De mivel 
a bor értékesítésének szempontjából az egyes 
évek terméseinek összetételét a lehető legrövi
debb idő alatt megállapítani a termelőnek és ke
reskedőnek egyaránt fontos érdeke : mondja ki 
a verseczi országos borász-kongresszus, hogy :
1. szükségesnek tartja minden egyes bortermelő 
vidék borainak rendszeres vizsgálatát ; 2. szük
ségesnek tartja a kongresszus a borértékesítés 
rendes lebonyolítása czéljából azt, hogy az egyes 
évek bortermelésére vonatkozó vizsgálatot a 
bortermelők legkésőbb deczember 15 ig végez
tessék el és végre 3. szükségesnek tartja azt, 
hogy a vizsgálatot végző vegykisérleti állomás 
úgy a borok összetételére vonatkozó adatot, va
lamint az ebből megállapítható következtetést a 
belföldi és külföldi szaklapokban közzé tegye.

Az előadások befejezése után az egybegyűltek 
közül mintegy négyszázan lakomára gyűltek 
össze, este 8 órakor pedig hangversenyen vet
tek részt a kongresszus tagjai a Glückmann-féle 
vigadóban.

i Hazánkban és Ausztriában mindenféle talaj- és 
terepviszonyok között sokszorosan kipróbáltr *rr V -v/"\
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keresztezünk egy szálkátlan félével s a kelet- 
kező utódokat maguk között porozzuk be. Az 
első beporzás eredményéképpen a szálkátlan 
gabona (mondjuk, hogy ez szolgáltatta a him 
magelemeket) kromoszómái elkeverednek a szál
kás gabonától származó magelemekkel (legyenek 
ezek a női magelemek). Ebben az első ivadékban 
ezek a magelemek keverve maradnak minden 
sejtosz ás alkalmával, mindaddig mig csak az 
ivari sejtek képzésére nem kerül a sor. Ekkor a 
magelemek fele a rudukcziós oszlással kizáratik 
a további szereplésből minden ivari sejtben, 
ámde mig egyik sejtben csak az anyai, a másik
ban meg csak az apai eredetű kromoszómák ma
radnak meg s minthogy ez úgy a női mint a him 
sejtekben megtörténik, az ivari sejtek másod
szori egyesülésekor, vagyis a második generá- 
czióban négyféle magelem kombináczióval talál
kozhatunk :

1. apai eredetű him magelem + apai eredetit 
női magelem ;

2. apai eredetű him magelem -f- anyai eredetű 
női magelein ;

3. anyai eredetű him magelem -}- apai eredetű 
női magelem ;

4. anyai eredetű him magelem -j- anyai eredetű 
női magelem.

A példának felvett esetben ez a négyféle mag- 
elemkombináczió a következő :

1. szálkátlan tulajdonságú magelemekkel biró 
virágpor — szálkátlan tulajdonságú magelemek
kel biró petesejt ;

2. szálkátlan tulajdonságú magelemekkel biró 
virágpor -j- szálkás tulajdonságú magelemekkel 
biró petesejt ;

3. szálkás tulajdonságú magelemekkel biró 
virágpor -(- szálkátlan tulajdonságú magelemek
kel biró petesejt ;

4. szálkás tulajdonságú magelemekkel biró 
virágpor -f szálkás tulajdonságú magelemekkel 
biró petesejt.

Ez az eset látszólag szélsőséges eset, a meny
nyiben keresztezésre vonatkozik. Ámde hangsú
lyozom, hogy csak látszólag. Még pedig egysze
rűen azért, mert minden termékenyítés egyszer
smind keresztezés is. A mint mindnyájan jól 
tudjuk nincsen két teljesen egyforma egyén, sőt 
egy egyénnek sincsen két teljesen egyenlő 
szerve ; közönségessé vált szólás ma már, hogy 
nincsen két egyforma falevél sem. Természete 
dolog, hogy nincsen két teljesen egyenlő sejt 
sem s igy minden termékenyítés, még az önter- 
mékenyités is mindjárt és egyenesen kereszte
zésnek minősítendő. Hogy aztán egyéni avagy 
válfaj tai vagy fajta vagy éppen faji tulajdonsá
gok keresztéséről van szó, azaz öröklékenységre 
magára alig van befolyással.

Ha a magánelemek egyenlő minőségűek és 
potencziájuak lennének, a fentebbi jelenségnek 
nem kellene különös fontosságot tulajdonítanunk, 
mivel azonban a magelemek nagyon különböző 
minőségűek lehetnek és nagyon különböző ener
gia lehet bennük a magelemek négyféle lehetsé
ges kombinálódása befolyásolja az öröklékeny- 
ség minden tüneményét.

Felhívjuk
a t. ez. gazdaközönség figyelmét a
«I* ¿Voltosé budapesti olt olt olt olt

I 1 r

melyek a jövő év folyamán két sorozat
ban, nevezetesen julius és október hó

napokban tartatnak meg.
Az aukeziókra felküldött és „Gyapjú- 
árverések Magyar Általános Hitelbank, 
Budapest, Dunaparti teherpályaudvar“ 
czimzett gyapjuküldemények a M. Á. V. 
összes vonalain tetemes díjkedvezmény
ben, valamint ingyen raktározásban ré
szesülnek. Bejelentéseket már most el
fogad és mindennemű felvilágosítással

szolgál :

Magyar Általános Htollank
Áruosztály — Gyapjuárverések 

Budapest, V., Nádor-utcza 12. sz.

eljárást homokos földeken gazdálkodó gazda- nyék a fejlődésnek magasabb fokán állanak, 
társaim szives figyelmébe, de megtehetik ezt a mint az ásványok és általában a szervezetlen 
kötöttebb talajon munkálkodók is, h sz ha fel- világ.
fagy az őszi, felhuzódik a gyökere, akkor ta- Persze csodát sem szabad látni az öröklékeny- 
vaszra kelve nekik is kell hengerezni, ha pedig ség jelenségeiben. Nem szabad róla azt gondolni, 
ez az eset nem áll fenn, akkor fogasolm kell az hogy be nem illeszthető az okság törvényének 
őszi gabonákat s ez esetben a vasfogu borona hatalmában álló világjelenségbe. Az öröklékeny- 
után kell kötni a tüskeboronát s ugyanezen ered- ség olyan természeti jelenség, a mely a többi 
ményt fogjuk elérni, mint a homokos talajjal A,~“—• ■■ " ■ 1 " > ■
biró szomszéd. ban jelenik meg, .u,„,

így tehát a rozsda miatt egészen kétségbe esni és leggyakoribb momentumait mi az öröklékeny- 
még nem kell, de nagyobb baj az, ha ezen kívül ség törvényeiként ismerünk meg. Ma persze eze- 
még — mint Galánta tájékán több helyen — a két a törvényeket még alig ismerjük, a mi köny- 
rozsda mellett férgek is pusztítják a rozsokat és nyen megérthető, mert hiszen az öröklékenység 
búzákat és pedig úgy látszik a fritt légy, csikós önmagában is rendkívül bonyolódott dolog, még 
lábú buzalégy és cecidómia álezája kínozza az nehezebbé teszi megismerését az, hogy a legma- 
őszi gabonákat, sőt fájdalom, lapos helyeken gasabb rendű biológiai jelenségekkel áll kapcso- 
néhol még a drótféreg is pusztít, mint azt szó ■ latban s mégis csak néhány éve foglalkozunk az 
morodott szívvel kellett egy kis fehérmegyei föl- öröklékenységgel természettudományi vagy kö- 
decskémen tapasztalni, hol ennek következtében zelebbről meghatározva élettani alapon. Régeb- 
a buza annyira megritkult, miszerint tavaszi ben kibújtak ennek a problémának a kutatása 
búzát kell majd bele vetnem, hogy elég terem- alól azzal, hogy az öröklékenységben kikutatha- 
en cselédeim konvencziójára. tallan természetfölötti erő megnyilatkozását ke-

A gazdatisztek ügyére nézve szinte bátorko- resték, később öröklékenységet egyszerűen az 
dóm néhány szót szólni s elmondani, miként anyag elemi tulajdonságának deklarálták, 
állnak azok ez idő szerint megyénkben.

Október 31-én következő meghívók lettek szét- 
küldve :

A „Tolnamegyei gazda tiszti kör“ 1909. évi 
november hó 7-én d. e. %11 órakor Högyészen 
a kasinó helyiségében rendkívüli közgyűlést tart, 
melyre t. Czimet ezennel tisztelettel meghívja 
az elnökség.

A gyűlés egyedüli tárgya a kör feloszlatását, 
vagy a fehérmegyei gazdatiszti körhöz való csat
lakozását kimondandó határozat hozatala. Min
den tag tartsa tehát erkölcsi kötelességének a 
gyűlésen való megjelenést, hogy a nemtörődöm
ség, mely amúgy is már rég tétlenségre kárhoz
tatta a jobb sorsra érdemes kört, végre legalább 
ezen alkalommal megszűnjék és igy legalább a 
sirbatételnél legyünk határozatképes számban 
jelen. Fehér Zoltán alelnök, Fantus Fülöp 
titkár.
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155-ik ábra. Egy japán árny ékszék keresztmetszete.

Erre a felhívásra aztán megjelent 14 tag és a A negativ szaporodásban megnyilvánuló örök
megye kiküldöttje, valamint az O. M. gazdatisz- lékenységet már ismerjük s tudjuk, hogy ez tel
tek és erdőtisztek egyesületének képviselője és jes. Az a kérdés már most, hogy a termékenyi-
elhatároztuk, hogy a fehérmegyeiekhez csatlako- téssel járó öröklékenység milyen alakban jele
zünk s a feltételek megbeszélése miatt egy 4 nik meg.
tagú küldöttség megy a legközelebbi gyűlés al- A termékenyítés lényege az ivari sejtek mag- 
kalmával Székesfehérvárra, ezután akármily kis elemeinek keveredése. Az utód a szülőktől egy-
számban fognak megjelenni a tagok, akár nem, képpen örököl tulajdonságokat, illetve kromoszó-
határozatképes lesz a közgyűlés s csatlakozunk mákat, még pedig mindkét szülőtől teljesen
Fehérmegyéhez, ha a minisztérium elfogadja egyenlő mennyiségben. Ebből valaki azt követ-
alapszabályaink e szerinti módosítását. keztethetné, hogy az utódokban a szülők tulaj

donságai vegyülve jelennek meg, mintha — mond
juk — kétféle, de egyenlő mennyiségű színes fo-

Fehér Zoltán

A japán árnyékszék.
A falukon sem lehet már mindig elkerülni az 

árnyékszékek felállítását. Az idylli elvonulás az 
istálló vagy más épületek mögé már nem min
denütt lehetséges. A rendes ülőkkel ellátott ár
nyékszékeknek az a hátrányuk, hogy lehetetlen 
tisztán tartani. A j apánárn yékszék erre nem szo
rul. Annak nincs ülőheje, hanem egy ferde fek
vésű fa rácsozata, a melynek közepén hosszú 
keskeny nyílás van a 0 - 0. Az ürítés tehát gug
golva végzendő. Az egyidejűleg adott rajzok ezt 
kellőleg megmagyarázzák. Czélszerü ily árnyék
székeket a trágyalé kutak fölé is állítani avagy 
pedig oly pöczegödörbe a melyre kihúzható ton
nákat helyeznek, a melyekben az emberi ürülék 
vagy a trágyadombra vagy az erre a czélra ké
szült fermentáló gödrökbe vihető.
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156-ik ábra. A japán árnyékszék guggoló rácsa. 00-al.

lyadékot összeöntök, eredményül egy kevert 
szint kapok. Hanem a dolog korántsem ilyenféle. 
Az apai és anyai kromoszómák egyenlő szám
ban vannak ugyan jelen az utódban, ámde min ■ 
den kromoszóma más-más minőségű és pon- 
ten ez i áj u s igy az öröklődésnek többféle 
változata van.

Kizárva a tárgyalásból az alsóbbrendű lénye
ket, elmondhatjuk, hogy az öröklött apai és anyai 
magelemek az egész egyéni életen át keveredve 
maradnak s csak az ivari sejtekben válnak újra 

Az előbbeni közleményekben megismertük a szét, a mi az ismertetett indirekt oszlásnak s az 
kromoszómákat és megtudtuk^róluk, hogy ők az *vaia sejtek keletkezésekor jelentkező redukeziós 
öröklött tulajdonságok szervei/ Annak idején, a magoszlásnak természetes következménye. Ha 
mikor ez nyilvánvalóvá lett, azt ¿hitték sokan, az öröklékenység törvényeit meg akarjuk
hogy ezzel az egész öröklékenységi probléma ismerni, tudnunk kell, hogy mely kromoszómák 
megoldatott, a mennyiben ugyanis úgy gondol- jutnak at az utódba s melyek nem. 
koztak, hogy a magelemek, illetve pángének és Tegyük fel, hogy egy szálkás kalászu gabonát 
ideg fizikai vagy kémiai szerkezete alapján egy
szerre meg lehet majd elemezni az öröklött tu
lajdonságokat is, mint például a vizet vagy a sót.
Ez a nézet természetesen alapjában téves, 
élőlények életi tulajdonságait nem lehet pusztán 
fizikával és kémiával megmagyarázni s bár az 
élőlényekben végbemenő folyamatoknak is meg
van a maguk fizikai és kémiai alapja, ezek a fo
lyamatok mégis többet jelentenek, magasabb ér
tékűek, bonyolódottabbak, mert hiszen az élőlé-

Az öröklékenység.

Az
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A kiváló bór- és lithiumos gyógyforrás

▼•••- <• hőlyagbajoknál, kSssrényaél, esnkor- 
betegeégnél és buratos bántalmaknál kitűnő hatása. 

Terméssel»» vasmentes »aranyurIs. 
lap haté ásTiayrlskereskedéshea rsmr a Sslnye-Lleóesi 
Sslrator-forrás Vállalatnál luiaysst, V Bmdelfrakpart I.
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A szőlőtelepítésről.
(Folytatás,)

Ha a telepítést kész oltványokkal eszkö
zöljük, úgy a zöldoltással szemben egy teljes 
évet nyerünk, illetőleg a szőlő egy évvel hama
rább jön teljes hozamba; viszont a telepítés 
drágább, mert a kész fásoltvány ára sokkal 
gasabb sima vagy gyökeres amerikai alany
vesszőé él. A külföldön többnyire kész oltvá
nyokkal telepítenek, mig nálunk, Magyarorszá

ma-

gon, a zöldoltás vált be kitünően. Magam is a 
zöldoltás lelkes hive vagyok.

Az alany vesszők helyes megválasztása tekin
tetében azonban teljesen irreleváns, hogy mily 
telepítési módozatot alkalmazunk, sőt még az is 
majdnem mindegy, hogy mily nemes vesszőt 
oltunk az amerikai alanyra. Azért mondom 
majdnem, mert bizonyos speeziális esetekben 
az affinitás (az alany- és nemesvessző egymás
hoz illése) nagy szerepet játszik a szőlő fejlődé
sénél. De ez már egy egész más lapra tartozik.

Fődolog tehát, sőt okvetlen szükséges, 
hogy a telepítendő talajba csakis az odavaló vesz- 
szőt ültessük.

Nézzük most már az amerikai alany vesszőket 
egy kissé közelebbről meg.

A Vitis (szőlővessző) fajta 17 családra oszlik, 
melyek közül reánk nézve csakis aVitis Riparia, 
V. Rupestris és V. Berlandieri családok és 
ezek keresztezései egymás között és a mi szőlő
fajtáinkkal (Vitis vinifera) bírnak fontos
sággal.

Eszerint a használatban lévő alanyvesszők 3 
főcsoportra oszlanak :

1. Tiszta amerikai vesszők, tehát a fent- 
emlitett vesszőcsaládok valamelyik válfaj táj a.

2. Ezek keresztezése egymás között (ameriko 
X amerikai hybridek).

3. Amerikai vesszők keresztezése a Vitis vini- 
fera,. valamelyik válfajtájával (franko x ameri
kai hybridek).

Hogy az elmúlt 30 év óriási munkásságáról 
fogalmat lehessen alkotni, megemlítem, hogy a 
francziák jelenleg körülbelül a 30,000-ik számú 
hybridnél tartanak, amelyek nagy részét évek 
során szelekczionáltak és kipróbálták. A szőlő- 
termelésre jelenleg össze-vissza kb. 40 fajta bir 
fontossággal (a 30,000 közül), de minálunk 12 faj
tával, amelyekre lejebb részletesen ki fogok ter
jeszkedni, minden talajt sikeresen be lehet tele
píteni.

Ezt a 12 fajtát mi itt hazánkban már több, 
mint egy évtized óta tanulmányozzuk és tulaj
donságaikkal teljesen tisztában vagyunk. A szó
ban forgó fajták a következők :

1. Tiszta amerikaiak : Ripária Portalis 
(Glorie) Rupestris Montriola és R. Metallica.

2. Ameriko x amerikai hybridek : Riparia 
x Rupestris 10114, 3306 és 3309, Solonis x 
Riparia 1616, Solonis x Rupestris Pécs, Ripária x 
Berlandieri Teleki, Rupestris x Berlandieri Teleki.

3. Franco x amerikai hybridek : Aramon 
x Rupestris Gauzin 1. sz. Mourvédre x Rupestris 
1202.

Ezen fajták közül minálunk — sajnos 
Riparia Portalis és Rupestris Montícola 
vannak legjobban elterjedve. Hogy miért „sajnos^ 
azt rögtön meg fogom magyarázni.

A Riparia Portalis ugyanis megfelelő vi
szonyok között egy igen jó alanyvessző. Olyan 
mint egy szép elkényeztetett nagyvárosi gyermek. 
Ha minden kényelme megvan és dúskálhat a 
jóban úgy igen szép látványt nyújt, de a legcse
kélyebb viszontagság és küzdelemmel már el- 
satnyul, esetleg elpusztul.

A Ripária Portalis csakis a legjobb talajba 
való, dus, fekete és vörös, porhanyós, nem túl
ságosan száraz, sem túlságosan nedves földbe, 
melynek mésztartalma 10%-ot nem halad 
megy sok trágyázást igényel és ha mindez meg
van, úgy nagyon szép eredményeket lehet vele 
elérni.

Nálunk azonban a Ripária Portalist minden
féle talajba ültették, tekintet nélkül arra, hogy 
szabadott volna-e oda Ripáriát ültetni vagy 
Ennek az lett a következménye, hogy az ujjáte- 
lepitett szőlők egy része gyorsan kiveszett, más 
része pedig már évek óta tengődik és nem ad 
rendes termést. A vége persze az lesz, hogy 
mindezeket a helytelenül telepitett szőlőket ki 

.f0^atni,és újból betelepíteni. Mennyi munka 
és költség vész igy kárba, annak csak a jó Isten 
a megmondhatója.

Nagyban hozzájárultak azonban ehhez az olt- 
yánytermelők és kereskedők is, akik teljes ere
jükből forszírozták a Ripáriát és minden elkép
zelhető jót elmondottak róla, csakis azért, mert 
a Ripárián a legkönnyebb és legkevésbbé költ
séges az oltvány előállítása és a Ripárián készül 
oltványok a legszemrevalóbbak. Az oltványké- 
szitők kapzsiságát sínyli most meg számos szőlős
gazda.

A Ripárinál sokkal több meszet bir el a 
Rupestris Montícola, amely égé z 25% mész- 
tártalomig diszlik.^ De a Rupestris Montícola 
csakis köves, száraz és igen meleg talajokba

a

sem.

Legegyszerűbb az öröklés akkor, ha a mag- 
elemek nagyon egyfélék. Ez az eset előfordulhat 
olyan magelem keveredés esetén, ha az apai és 
anyai magelemek régóta tisztán tenyésztett egye- 
dektől származnak. Régóta ismeretes tény az, 
hogy ha állatiállományunkat „idegen magelemek
től megóvjuk (azelőtt úgy mondtuk idegen vér
től“), akkor az utódok a lehetőségig hü kép
másai a szülőknek. Hasonlóképpen, ha növénye
ket tenyésztünk s azt a bizonyos válfajtát, mely- 
lyel a tenyésztés folyik, idegen helyről eredő 
virágportól megóvjuk, nem kell félnünk az elfaj- 
tázástól. Ilyen esetekben szorgalommal annyira 
lehet vinni a „vértisztaságot,“ hogy az ivaros 
szaporodás nem mutht eredményeiben nagyobb 
eltéréseket, mint akár az ivartalan.

Közönségesen azonban rendesen mások az 
eshetőségek. Lehetséges ugyanis az, hogy a kro
moszómák különböző minőségűek ugyan, de kö
zel egyenlő a potencziájuk, lehetséges továbbá, 
hogy fordítva a magelemek, illetve pángének 
energiája fölöttébb eltérő, ellenben a minőségük 
nem. Az utóbbi esetben végbemenő magelem 
keveredés eredménye nem sokban különbözik az 
előbb említett viszonytól, ellenben ha a magele
mek minőségre nézve kölönböznek, energiák pe
dig közel egyenlő, akkor az utódon a kétféle tu
lajdonság egyenlő erővel jelenik meg és pedig 
mentői egyenlőbb a kromoszómák potencziája, 
annál inkább kevésbbé keveredve egymással.

Végül, ha úgy minőség, mint energia szem
pontjából nagyon különböznek a magelemek, ak
kor az utódokon az erősebb tulajdonságok je
lennek meg.

Az erősebb potencziáju magelemekkel rendel
kező tulajdonságokat domináló tulajdonságoknak 
mondjuk szemben a gyengébekkel, a melyeket 
meg reczessziveknek nevezünk.

Az egyes tulajdonságok egy bizonyos fokig 
teljesen önállóak az öröklésben. Ezt a fokot a 
kompenzáezió határozza meg vagyis az az élet
tani összefüggés, amely minden több sejtü lény 
minden egyes legkisebb részecskéjében megnyil
vánul, s amely legfeltűnőbben a táplálékok elosz
tásában jelentkezik : a növényi vagy állati test 
minden sejtjét megfelelőképpen táplálja s ha erő
szakos beavatkozás folytán valamely résznek, 
ha csak egy sejt is az, a neki megfelelő módnál 
jobban kell táplálkoznia (például valamely szerv
nek a mértéken tul való használata esetén), ak
kor ezt a többi részek megsinylik.

így van ez a pángénekkel is, vagyis az örök
lött tulajdonságok elemi szerveivel. Ezek is bizo
nyos fokig önállóak, ámde csak azon a harmó
nián belül, amely együvé kötődésüket lehetővé 
teszi.

Vannak ezzel szemben olyan tulajdonságok is, 
amelyek mindig csak együtt öröklődnek. Az előb
biek az utonóm az utóbbiak a korrelativ tulajdon
ságok. A korreláczió magyarázata ma még nem 
egészen bizonyos, ügy látszik, hogy a korrelativ 
tulajdonságok öröklődések hosszú során át min
dig együtt szerepeltek s igy annyira összefüződ- 
tek, hogy együvé tartozásuk ma már rendkívül 
erős. Valószínű azonban, hogy hosszú öröklődésü 
sorok után a korrelativ tulajdonságok is függet- 
lenithetők egymástól. Erre mutat a többek kö
zött az is, hogy különböző vidékeken különböző 
a korrelativ tulajdonságok összefügésének ereje.

A gazdák régóta ismernek már nem egy kor
relativ tulajdonságot. Például a korrelativ tulaj
donságok alapján ítéljük meg sokszor a tehén 
tejelő képességét, mert ezzel a tehénnek egyes 
más tulajdonságai annyira összefüggenek, hogy 
a jó tejelés és ezek a tulajdonságok, valamint a 
rossz tejelés és az ellenkező tulajdonságok együtt 
öröklődnek. Példának én itt a rozs korrelativ tu
lajdonságait hozom fel. A rozson a bokrosodás 
nagyságával arányban jobb a szalma és a mag
termés nagysága, a szalma vastagsága és hosz- 
szusága szintén egyértelmüleg összefüggenek, a 
mag nagyságával növekedik lisztessége, ellenben 
fogy a mag proteintartalma stb.

Dr. Rapaics Raymund.

való, főképp déli fekvésit hegyoldalakba, miután 
vesszejét és a nemes faj gyümölcsét későn 
érleli. Husos, erős gyökereit nagy mélységbe bo- 
csájtja le és a szárazsággal szemben rendkívüli 
ellenállóképességgel bir, ellenben nem tűri a 
nedvességet. Tehát csakis száraz, meleg és 
köves talajba, mely egész 25% mésztarta- 
lommal bírhat, ültetendő.

Mikor a rekonstrukezió kezdetén a meszes 
talajokba ültetett Ripária oltványok egymásután 
kezdettek kipusztulni a Rupestris Monticolá 
(du Lot)-ra terelődött a figyelem és egyszeriben 
kinevezték a Rupestris Monticolát univerzális 
alanyvesszőnek. Ahol a Ripária nem tenyészik 
— mondották — ültessetek Rupestris Monticolát. 
Ez a nézet, — sajnos — még ma is nagyon el 
van terjedve s a helytelen ültetésnek következ
ményei főkép azok a savanyu és szeszszegény 
lőrék, amelyek csak kissé kedvezőtlen őszi idő
járásnál, tengernyi mennyiségben találhatók fel 
egyes borvidékeken.

Megfelelő talajba ültetve a Rupestris Montícola 
egy igen jó alanyvessző, csak rövidre kell met
szeni, mert különben könnyen elrúgja a nemes 
vessző termését, vagy pedig rendkívül bő ter
mést hoz, a minőség rovására.

A Rupestris Metallicá-nak hasonló tulaj
donságai vannak, mint a Monticolának, csak 
még több meszet és szárazságot bir el, de nem 
olyan bőtermő. Teleki Andor.

(folytatjuk).

Őszi szántás mély mivelés.
Manapság, a Campbell-féle talajmivelés, gőz- 

ekeüzem és motoros talaj mivelők korszakában 
azt kell hinnünk, hogy novemberben az ország
ban nincsen már szántatlan tarló, az őszi szán
tást a tavasziak alá — a kedvező időjárás foly
tán — már mindenhol elvégezték és a talaj mi- 
velő eszközök jól megérdemelt téli álmukat 
alusszák.

A téli nyugalom valóban bekövetkezett, de 
épen ott tért az eke leghamarább nyugalomra, 
a hol még szántatlan a gabonatarló és a hol nem 
is álmodják azt, hogy mit ér az őszi szántás, ha 
megadjuk azt a tavasziak alá, azért az őszi szán
tásról Írva, ismert dolgokra is ki kell terjeszked
nem, mielőtt a kérdés kevésbbé ismert oldalát is 
megvilágítanám. Ha valaki Fejérmegyétől észak, 
kelet és dél irányában bejárja az országot, azt 
láthatja, hogy mennyire elmaradottak vagyunk 
e téren, mert az észak-nyugoti megyék kivételé
vel nemcsak a kisgazdák, hanem a nagyobb bir
tokosok sem törődnek tavaszi vetésig a földdel. 
Vannak szétszórtan nagyobb uradalmak, a hol 
kifogástalanul áll a dolog, de bizony körbeneső 
területek között ezek csak apró szigetek !

Hogy miben áll az őszi szántás haszna, azt 
már sokszor megírtuk, de most, hogy az időjárás 
enyhe, még mindig van alkalom arra, hogy az, a 
ki nem szántott mélyen a tavasziak alá, ennek 
hasznáról meggyőződjék, nem kell egyébre ügyel
nie, csak arra, hogy mennyivel korábban le
het az őszszel felszántott területet tavasz- 
szal elvetni és már ez is eléggé biztatni fogja, 
hogy minden erejével törekedjék szántóföldjét 
őszszel jó mélyen felszántani. Az őszszel szántott 
terület a téli csapadékot úgy felszívja magába, 
mint a szivacs, a fagy is jobban elaprózza a 
földet és a nyers növényi tápanyagokat a gyö
kerek számára hozzáférhetőbbé teszi, ennek kö
vetkeztében szintén nagyobb lesz a termés. Ta
vasszal a mélyen szántott föld területe gyorsab
ban szikkad, a szántatlan föld ellenben nem 
veszi magába a vizet és nemcsak, hogy két-há- 
rom héttel később szántható, hanem szallonás 
szántás esik benne, a minek a belé vetett nö
vény termésében adjuk meg az árát. Ilyen 
földön nemcsak az lesz a baj, hogy késői lesz a 
vetés, hanem az is, hogy kevesebb lesz a kon
zervált nedvesség és igy a nálunk gyakori tavaszi 
szárazság káros hatása ennek folytán gyakran 
katasztrófaszerüen érvényre jut, az ősszel szán
tott területeken ellenben elég jól ki bírja azt a 
vetés.

Tapasztalhattuk ezt két-három év előtt, a mi
kor a tavaszi árpa javarészben a sörárpa vidé
keken a májustól aratásig tartó szárazságtól 
szenvedett. Ott, a hol ezukorrépa alá mélyített 
és azonkívül ősszel szántott földbe került az árpa, 
ezen szárazság ellenére is jó termést szolgálta
tott, de láttam ugyanakkor Nógrádban olyan 
árpavetést, melyet tavasszal szántott, különben 
jó eréjü földbe vetettek, ez bizony a szárazság 
folytán kalászát is alig vetette ki.
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Ezért nem lehet eléggé hangoztatni az őszi 
szántás rendkívüli hasznát, de ezzel kapcsolato
san más kérdések is merülnek fel.

Az kétségtelen, hogy minél mélyebben végez
zük az őszi szántást, annál jobb, feltéve, hogy 
nem egyszerre, hanem fokozatosan mélyítünk, 
úgy, hogy egyszerre sok vad földet ne hozzunk 
felszínre, de van ezen kérdésnek más oldala is.

Minél mély ebben szántunk, annál 
gyobb talajréteget vonnunk kultúra alá és e 
tekintetben majdnem mindegy, hogy újabb 
területszerzéssel nagyobbitjuk-e a meglé
vőt vagy lefelé hatolva gyarapítjuk a szán
tóföldünket. Ennek azonban természetes követ
kezménye, hogy több trágyára is van szükségünk. 
A felszínre hozott alsó talajréteg nyers tápanya
gai csak lassan válnak kihasználhatóvá, a növé
nyek a mélyebben megmunkált talajban erőtel
jesebben fejlődnek, több nedvesség áll rendelke
zésükre és igy több tápanyagot is vesznek 
igénybe, tehát erősebben kell alájuk trágyáznunk. 
Minél mélyebben miveljük a talajt, annál in
kább szükségessé válik ez, de természetesen lesz 
is annak haszna a nagyobb termésben.

Ezt azok a gazdák, a kik a legutóbbi száraz 
évek tapasztalatai következtében a gőzeke mive- 
lésre tértek át, feltéve, hogy már több évi ilyen 
tapasztalataik vannak leginkább bizonyíthatják. 
Trágyája van mindegyik gazdaságnak, de ele
gendő jóformán senkinek, ha már most a mély- 
mivelés folytán fokozódik a trágya szükséglet, 
sokat segíthetünk a hiányon mü rá 
de részben azért segíthetünk a bajon más mó
don is*

pálinka főzőt stbv létesít, illetőleg tart fenn, a 
borkezeléshez szükséges gépeket és eszközöket 
(szőlőmalmok prések, hordók, kádak borfejtő
gépek stb.) szerez be s végül tagjainak, kizáró
lag szőlőmivclési czélokra, kölcsönöket enge
délyez és szőlő- illetőleg musttermésükre addig 
is, a míg azt a szövetkezet értékesíthetné, előle
get nyújt“

„Ezenkívül a szövetkezet működését kiterjeszt
heti a tagok szőlői egyéb te rmékének (szőlő
vessző, szőlőoltvány, gyümölcs stb ) közös érté
kesítésére, továbbá arra is, hogy tagjai részére a 
szőlőm íveléshez és a szőlőbetegségek ellen való 
védékezéshez szükséges gépeket, eszközöket és 
anyagokat (pl. szénkéneg fecskendőket, perme
tezőket, szénkéneget, rézgáliczot, műtrágyát, 
szőlővesszőt, oltványt, karót stb.) közösen nagy
ban, megbízható forrásokból és előnyös áron 
szerezze be, s esetleg a védekezési munkákat 
(szénkénegezés, permetezés stb ) az egyes tagok 
szőleiben maga a szövetkezet hajtassa végre.“

A mint látjuk a pinczeszövetkezet sok olyan 
előnyt nyújt tagjainak, a miket az egyes, szerve
zetlen gazdák nem képesek elérni. Kettőt ^eme
lünk ki különösen. Az egyik az, hogy a szövet
kezet összeköttetéseinél fogva, másrészt mert 
megfelélő bormennyiség fölött rendelkezik, képes 
a termelők borát minden évben biztosan értéke
síteni. A másik az, hogy a termelők hiteligényeit 
elégítheti ki, minek folytán a gazdák nem kény
telenek kényszereladásokba belemenni. Több
nyire a beszállított termés értéke 75%-ának 
megfelelő összeget adja előlegül a szövetkezet 

tagjainak szüretkor, tehát éppen olyan 
időben, a mikor a tetemes mivelési költ
ség a gazdát már teljesen kimerítette.

Miheztartás végett még a következő 
dolgoknak a közlését tartom szükséges
nek. Pinczeszövetkezetet ott érdemes lé
tesíteni, a hol a gazdák legalább 3000—

I■». * $ 4000 hl. bort adnak be a szövetkezetbe
Wm közös értékesítés végett. Kisebb mennyi- 

1M1,UL- - ‘ ; ség esetén ugyanis tul sok kezelési (regie)
költség esnék egy-egy literre, tehát a bor 

I ára lényegesen megdrágulna, a mi persze 
! az értékesítést megnehezíti. De a 8000 

—10.000 hl.-nél nagyobb bortömeget sem 
i tanácsos a szövetkezetnek (kezdetben) 

értékesítés végett kezelni, mert ennek a 
HÍ nyilvántartásához már megfelelő személy

zet kell, a mi költséges, másrészt ily na
gyobb bortömeg értékesítése nehezebb. 
Legjobb tehát 5—6000 hl.-t összeadni a 
szövetkezetbe.

Nagyon ajánlatos, különösen nagyobb szövet
kezetek alakítása esetén, a borok kezelését a bu
dafoki állami pinczemesteri tanfolyamot végzett 
pinczemesterre bízni. Minden gazda ugyanazt 
hiszi magáról, hogy ő szakszerűen, tökéletesen 
tudja kezelni borát, az azonban a legritkább 
esetben igaz. E sorok Írója az ország összes bor
vidékein tett körútja alkalmával lépten nyomon 
meggyőződött arról, hogy a szőlősgazdák java
részt nem kezelik helyesen boraikat. Ennek 
folytán nem is érnek el olyan jó minőséget, mint 
a milyet tényleg elérhetnének. Természetesen ez 
azután a borok árára és a borok kelendőségére 
is van hatással.

Ez a pinczemester arra is van képesítve, hogy 
a szövetkezet számadásait vezesse. Hangsúlyo
zom továbbá, hogy kezdetben arra kellene töre
kedni, hogy a pinczeszövetkezet vezetői a szük
séges belső és külső munkát (a közös szürete- 
lésnéJ felügyelet, számadások és pénztár veze
tése és ellenőrzése stb.) díjtalanul, vagy csak 
csekély tiszteletdijért végezzék. Hiszen maguk 
is tagjai a szövetkezetnek, tehát hasznát, áldását 
úgyis élvezik.

Rámutatok még arra is, hogy miként értéke
sítheti ma apinczeszövetkezet állandóan és jó áron 
a borait. Legjobb, ha a kicsiben való árusí
tással kezdi működését, mert igy boraiért kész
pénzt kap és nem kénytelen hitelezni. Kicsiben 
pedig nemcsak a környéken, hanem különösen 
a bort nem termelő vidékeken is nagyon jól ad
hatja el borait. A nyáron alakult czeglédi pincze
szövetkezet például ily üzletet folytat és ma 20— 
25 hl.-t ad el naponte. Ez tehát 7—9000 hekto
liter évenkint. Nagyon jó fogyasztási piaczok to
vábbá — a melyekre eddig kevés súlyt vetet
tünk — a fogyasztási szövetkezetek, a tiszti ét
kezdék, a katonai és czivil kórházak, a kaszinók, 
a vasúti vendéglők stb.

Mindezeknek elmondása után még valamire 
szeretném a szőlősgazda közönség figyelmét fel-

Alakitsunk pinczeszövetkezetet
Irta : Liptai Albert.

Alig van az országnak olyan borvidéke, a 
melynek gazdái azzal dicsekedhetnének, hogy 
boruk könnyen kél el és megfelelő árt kapnak 
érte. A legtöbb borvidék csak nehezen tudja el
adni a borát és akkor is sokszor kényszeráron ; 
van reá eset,— mint például tavaly — hogy 
sokkal nagyobb termést érvén el, mint a milyenre 
számított, sok gazda még az előállítási áron alul 
is adta el a borát, tehát művelési költsége sem 
térült meg. Ilyen körülmények között nem bol
dogulhat a szőlősgazda.

Vessünk továbbá számot azzal, hogy számos 
újonnan telepített szőlő most jut termőerőbe, 
továbbá, hogy a homokon a szőlőtelepítés roha
mosan terjed, akkor be fogjuk látni, hogy két- 
három jó év esetén már annyi bort fogunk ter
melni, hogy azt nemcsak nem leszünk képesek 
ránk nézve jövedelmező áron értékesíteni, hanem 
annak nagy része egyenesen a nyakunkon fog 
maradni. Szóval, ha valami módon nem gon
doskodunk arról, hogy borunk a kellő időben és 
megfelelő áron értékesüljön, akkor lehet, hogy a 
saját zsirunkben fulladunk meg.

Pedig van annak módja, hogy a túltermelés 
veszélyét elhárítsuk. Az egyik módja az, hogy a 
manapság csekély borfogyasztást emelni igyek
szünk, a másik módja pedig az, hogy a borérté
kesítést az egész országban szervezzük. A bor- 
fogyasztás emelésére szolgálna egyrészt a bőr
től vény szigorú végrehajtása, (tehát a borhami-

na-

ís

Ez a talaj mélymivelése altalaj porha- 
nyitással kapcsolatosan. Ha a földet átlag 30 
cm. mélyen átforgatjuk, akkor az eddig 15—20 
cm. mélyen át trágyázott talajréteg olyan mélyre 
kerül, hogy ott a benne levő növényi tápanya
gok kevés levegőhöz jutnak és igy nem képesek 
olyan vegyidet ékké átváltozni, hogy a növények 
gyökerei azokat kihasználhassák. A talajt nitro -
gén készletét gyarapító baktériumok is inkább a } .Z Elr TfT:
felső talajrétegben fejtik ki teljes mértékben te- » ' r W «vékenységüket, azért ezeket is tönkre tesszük, WÊæM 
ha a talaj felső rétegét nagyon mélyre forgat- r-““ *
juk alá.

Hogy a mélyen aláforgatott trágya nem válik Rt 
a növény hasznára, arról könnyen meggyőződ- 
hetünk, mert az ilyen trágyát elszenesedve évek j 
múlva is megtalálhatjuk a talaj alsó rétegeiben, 
lényegében változatlanul, azért különösen trá- pl 
gyában szűkölködő gazdaságokban csak 
úgy lehet helyénvaló a mélymivelés, ha azt 
nem teljes talaj átforgatással, hanem gyen
gén mélyítve altalaj porhanyitással kap
csolatosan végezzük.

Ilyen módon biztosíthatjuk a mélymivelés ösz- 
szes előnyeit és pedig a talaj alsóbb rétegeinek 
kihasználásával kapcsolatban a téli csapadék Ezekről akarunk ezúttal bővebben szólani. 
konzerválását, a nélkül, hogy a trágyában adott , A földmivelésügyi miniszter még az 1899-iki 
növényi tápanyagokkal pazarlást űznénk, azért évben kiadott egy „Alapszabálytervezetetpin- 
legjobb, ha a mélymivelést nem teljes talajátfor- czeszövetkezetek részére,“ a mely alapsza- 
gatással, hanem 20—25 cm.-en tul altalaj porha- bálynak*) az az előnye, hogy azok a pinczeszö- 
nyitással végezzük. Ilyen formájában a mélymi- vetkezetek, a melyek ezen alapszabály alapján 
velést nagyon érdemes felhasználni, mert az el- alakulnak meg, a pincze összes felszerelési 
járás haszna nemcsak a nagyobb termésben, tárgyait (tehát hordókat, préseket, szivattyúkat 
hanem abban is kifejezésre jut, hogy az időjárás Mb.) vagy kölcsönbe vagy ajándékba kapják a 
viszontagságait a vetés ilyen mélyen miveit ta- minisztertől ; ha pedig azt nem óhajtanák, a he- 
lajban kevésbbé sínyli meg. lyett 15.000 K-tól 30,000 K-ig terjedő kamat

mentes kölcsönt, esetleg (ha nagyon szegény az 
illető borvidék, vagy pedig a mikor példaadásról 
van szó, ugyanily összegű államsegélyt bocsát 
a miniszter a szövetkezet rendelkezésére.

Azonkívül az Országos Központi Hitelszövet
kezet, a melynek tagjává kell lenni minden az 
említett alapszabály alapján megalakuló pincze-
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157-ik ábra. Villamos patkányfogó.

sitók erélyes üldözése), másrészt a bori tal adónak 
lényeges h szállítása A borértékesítés szervezé
sének az eszközei pedig a pinczeszö \ etkezetek 
volnának.

Grabner Emil.

Villamos patkányfogó.
Albert Florentin von Riedersheim bécsi lakos 

talált föl egy patkányfogót, a mely ott, a hol vil
lamos árammal rendelkeznek, nagyon jó szolgá
latot tesz. A patkány fogó egy kis ládika, a mely szövetkezetnek (a mi csak előnyös rájuk nézve) 
rekeszekre van osztva. A rekeszekben csalétek a szövetkezeteknek a pinezébe eladásra beraktá- 
van. A ládika mindkét végén nyitott, hogy a pat- rozott bor után megfelelő hitelt biztosit a szö- 
kányok szabadon bemehessenek. A mint bement, vetkezetnek.
azonnal összeköti az áramot. Gyenge 110—120 A miniszter által kiadott alapszabály a pincze- 
voltos áram elég arra, hogy a patkányt megölje, szövetkezetek czélját és működését a következő- 
A készüléket a patkányok váltóira állítják föl. képpen jelöli meg :
A megölt patkány maga jelzi halálát, mert az iro
dában akkor csengetyü szólal meg. A Jádikába 
több patkány is behatolhat. A találmányt nagy 
érdeklődés mellett próbálták ki Charlotten- 
burgban fényes eredménnyel. A bizottság előtt 
csakhamar 3 patkány kadaver volt, melyeknek 
egyike 53 czentiméter volt farkhegyétől orráig.
Az eljárás szabadalmazva lett és részvénytársa
ság alakult, melynek igazgatója a feltaláló.

Képünk egy ily villamos patkány fogó szelen- 
ezét tüntet föl, melynek egyik rekeszében ott van 
már egy élettelen patkány.

„A szövetkezet czélja : a szőlők jövedelme
zőségének biztosítása, és fokozása, a szőlő
termésnek együttesen borrá való feldolgozása, 
okszerű kezelése, a borok egyenlősítése s azok
nak, valamint esetleg a csemegeszőlőnek s a 
szőlő mellékterményeinek minél előnyösebb ér
tékesítése."

„E czélok elérése végett a szövetkezet — a 
szükséghez képest — közös présházat, közös 
pinezét, szőlőcsomagoló helyiséget, törköly

ét yen alapszacá y ugyan kapható a sző éezeti felügyelőknél, 
a gazdasági egyesületeknél és a iöldmiveléstigyi min.sz-ei inm 
Könyvtárától.
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Felelet. Hatásos e a védőoltás serczegő 
üszög e len czimü kérdésre.

Csak mint gazda beszélhetek s nem mint ál
latorvos, — sajnos — csak is azt, hogy nem, 
nálunk legalább távolról sem. Állatorvosunk ta
nácsára csak a 3 éves és fiatalabb állatokat ol
tottuk be — tavasszal az u. n. póralaku szérum
mal s úgy ősz felé ugyancsak ezekből elhullott 
5% szerczegőben. Természetesen megijedtünk, 
legelőt változtattunk s a tetejébe megint oltot
tunk, — de ekkor már másféle — folyékony
anyaggal. Az eredmény ezúttal is kedvezőtlen volt, 
mert úgy szép rendre elpotyogott még 7 drb, 
fiatal jószág s köztük 3 drb. igen értékes bika- 
borjú.

Az erdélyi mezőségen már annyira nem bíz
nak a serczegő elleni oltásokban, hogy sokan 
felhagynak vele s mondván, hogy úgy is hiába, 
— s csak lépfene ellen oltatnak. Az oltást mind

végezte.
Szász Ferencz.

tegyük fáradságos és sikeres kísérletezések jól 
megérett gyümölcsét.

E hiányért azonban bőven kárpótolnak a: 
könyvnek fentemlitett nagy előnyei, melyek 
azt a gazda igen becses kézikönyvévé és nagyon 
hasznos tanácsadójává avatják.

Dr. Weiser István.
Mezőgazdaságtan czimen immár a 2-ik bő

vített kiadásban jelenik meg Szilárd Gyula, a 
gróf Esterházy-féle csákvári földmi vesiskola ta
nárának szerkesztésében egy rendkívül hasznos 
kézikönyv, melyre minden gazdálkodó figyelmét 
felhívjuk.

A számos ábrával díszített mü, a növényter
melés és állattenyésztés összes ágait, a kertgaz
daságot, gyümölcstermelést, szőlőművelést, végül 
a gazdasági üzletvitel kérdését öleli fel.

Szerzőnek a gazdasági gyakorlatban és a szak
oktatás terén együttesen eltöltött számos évre 
terjedő működése lehetővé tette, hogy gyakorlati 
érzékkel csak azt ölelje fel, a mire a gazdának 
szüksége van és a felölelt anyagból 'éppen azt 
domborítsa ki és kellő világításba helyezze, a mi 
a gyakorlati életben legnagyobb fontossággal bir. 
így sikerült szerzőnek a mezőgazdasági ismére-. 
tek egész hatalmas tömegét aránylag röviden, 
mégis tartalmasán, világos, magyaros stílusban, 
könnyen áttekinthető helyes beosztással, a gya
korlati gazda igényeinek teljesen megfelelő mó
don közreadni.

A könyv két kötetben kerül forgalomba és kü- 
lön-kiilön fűzve 3 koronáért, kötve 4 koronáért 
szerezhető be a Pátria r.-t. könyvkereskedéséből, 
Budapest, IX., Köztelek.

KÉRDÉSEK ÉS FELELETEK.
Kérdés. Levonható-e a cselédbérhöl a 

cseléd pótadója?
Jogom van-e a cselédtől annak általam már 

kifizetett állami és községi pótadóját béréből 
levonni ? A mennyiben a múlt évben a cselédek 
ezen levonás miatt zúgolódtak.

K. J.
Kérdés. Hámtörés ellen orvosság.
Mi a legjobb orvossága a hámtörésnek, a mely 

a lovak használatát sokszor hetekig akadá
lyozza ?

L. P.
Kérdés. Őszi buza és rozs legeltetése.
Takarmány és alomtakaritás czéljából a teljes 

földfagv beálltával a folyó őszi rozs- és búza- 
vetéseket, különösen a korábbiakat és igy az 
erősebbeket birkával szándékozom legeltetni ; 
nem megy-e ez a jövő évi termés rovására ? 
Tekintve azt is, hogy egyes rozs vetéstáblák nem 
a legjobb termöerőben vannak.

K. J.
Kérdés. Kalászosok mivelése tárcsás

boronákkal ?
Czélszerü-e az ősszel megszántott földeket 

tavasszal (kalászos alá) tárcsás boronával meg
intve! ni ? És ha igen, úgy mi az oka annak, 
hogy a tárcsásborona a földet hullámossá teszi 
és miképpen lehetne ezt elkerülni ? Én eddig az 
ősszel megszántott földeket tavasszal extirpátor- 
ral porhanyitottam, még akkor is, ha a föld por- 
hanyóssá volt felfagyva.

K. J.

megjelent 2. kötet a szálas-, gyök-, gumós-, hu
sos- és magvastakarmányokat tárgyalja, végül a 
3. kötet, mely most hagyta el a sajtót, az ipari 
takarmányokkal foglalkozik.

hívni ; tuniillik arra, hogy a „Borászati Lapok“ 
szerkesztősége (Budapest, IX. kér,, Üllői-ut 25.) 
arra vállalkozik, hogy a gazdaközönségnek pin- 
czeszövetkezetek alakításánál kezére jár azzal, 
hogy a szerkesztőség egyik tagja — ha valamely 
vidék vagy község termelői abbeli kívánságukat 
tudomására hozzák — kiszáll a helyszínén és 
gyakorlati útmutatást ád a gazdáknak a szövet
kezet megalakítása tekintetében. Apróra meg
magyarázza, hogy mily lépéseket kell tenni a 
szervezés, alakítás munkálatánál és a minisz
tériumban, valamint a Központi Hitelszövetkezet
nél is eljár az alakítandó szövetkezet érdekében. 
Ezt a segítő munkát teljesen díjtalanul végzi, 
mert csak az ügynek akar szolgálatot tenni.

Arra szólítjuk fel tehát a magyar szőlősgazdá
kat, hogy ott, a hol a pin ez esz ö v e tk ez et fel
állításának a szüksége fennforog és a meg
alakításokra szükséges feltételek megvannak, 
(a termelők összetartása, megfelelő bormennyi
ség, esetleg jó pincze stb.), forduljanak tanácsért 
és közbenjárásért az említett szaklaphoz. Nagyon 
sok függ attól, hogy a szövetkezet helyesen ala
ki ttassék meg. A helytelenül szervezett szövet
kezet sohasem fog boldogulni, mig a jól megala
kított szövetkezet rövidesen éré heti áldásos ha
tását az egész borvidéken.

Az eddigi kötetekhez hasonlóan a 3. kötetet 
kimerítő részletesség, világos nyelvezet és nagy 
átnézetesség tünteti ki. Az egyes fejezetekben az 
odatartozó takarmányokat előbb általánosságban 
jellemezve azok részletes felsorolására és meg
beszélésre tér át, még a legkisebb jelentőséggel 
bíró anyagokról sem feledkezve meg. Könyvében 
megtalálj uk az ipari és aetherikus olaj gyártás, 
a liszt-, dara- és gyöngydaragyártás-, a kemé
nyítőgyártás-, a sör-, szesz- és élesztőgyártás, va
lamint az egyéb erjesztő iparok, továbbá a ezu- 
korgyártás összes hulladékanyagainak részletes 
leírását, a befejező fejezetben pedig a viz, nya
lósó, takarmánymész stb. jelentőségét tárgyalja, 
mindenkor oly tanulságos és élvezetes módon, 
hogy gazda és szakember egyaránt nagy haszon
nal tanulmányozhatja e müvet. Megbeszéli szerző 
az egyes takarmányok előállítását és tulajdonsá
gait, kiemelve azok diátetikai hatását és az egyes 
állatfajtákkal legczé’szerübben etethető mennyi
ségeket. Minthogy az ipari hulladékok nagy része 
vagy víztartalmú, a takarmányok legczélszerübb 
eltartási módját, úgyszintén azok hamisítási mód
jait is részletesen tárgyalja. Közli továbbá az 
összes irodalmilag feldolgozott állatkísérletek 
eredményeit, úgy hogy mármint irodalmi forrás
munka is megbecsülhetetlen szolgálatokat tehet 
e mü. Valóban bámulatra méltó a hangyaszor
galom, mellyel az adatoknak rengeteg halmazát 
szerző összegyűjtötte és átnézetesen csoporto
sította. Müvében Pott közli az egyes tartomá
nyoknak nyers és emészthető összetételét, ille
tőleg ezen adatok ingadozásait, de nem számítja 
ki a takarmányok keményitőértékét. A mü elő
szavában ennek okát is adja. Szerinte a takar
mány tápértékét nemcsak az emészthető ill. az 
értékesített tápanyagok adják meg, hanem a ta- 

és Lengerke-féle Taschenkalender létezett és igy karmány finomabb chemiai összetételétől és bi
zonyos egyenlőre még nagy részt ismeretlen fű
szer vagy izgató anyagok jelenlététől is függ, 
hogy az minő takarmányozási czélokra is alkal
mas. Szerinte elsősorban a gyakorlati tapaszta
latok szolgálnak útmutatással arra nézve, hogy 
lehet egy takarmányt a legczélszerübben felhasz
nálni és a legjobban értékesíteni. Szerinte az 
adagokat tapasztalati utón kell összeállítani, az 
emészthető tápanyag kiszámítása pedig csak el- 

poziczióját a magyar gazdák körében máig is lenőrzésül szolgál arra nézve, vájjon a takarmá
nyok különleges minőségének legszigorúbb te
kintetbevételével tapasztalati alapon összeállított 
szabványok az egyes tápanyagokból nem tarta- 

7.) maznak-e túlságos sokat, vagy nagyon keveset 
Pott is elismeri, hogy a takarmányok értékelés- 
termelő értékük (keményítő értékük) szerint hat 
tározott haladást jelent az emészthető tápanya
gok szerinti értekeléshez képest, de az egyes ta
karmányok termelő értékének megállapítására a 

jelent a könyvpiaczon s ez alkalommal a Kell- mostani kísérleti adatokat még távolról sem
tartja elegendőnek. A mig a legkülönbözőbb ta
karmányokkal és takarmánykeverékekkel nem 
végeztetnek nagyszámú kísérletek, hogy azok 
valódi tápláló értéke a legkülönbözőbb fajú, faj
tájú és az állattartás legkülönbözőbn ez élj át 
szolgáló állatokban meghatároztassék, addig ő, 

A díszes kötésben megjelenő zsebnaptár min- bár elismeri hogy Kellner érdemdús vizsgálatai
val lényegesen tisztázta nézeteinket a takar
mány tápláló anyagainak értékesítéséről az ál- 

A naptár kiállítása díszesebb, mint eddig lati esetben, a keményitőértékeket nem fogadja
el, mert azokat egyelőre csak némely takarmány- 
keverékre és bizonyos takarmányozási czélokra 
tartja érvényeseknek.

KÖNYVISMERTETÉS.
fi J(o«to1ányi-féle Gazdasági Zseb

naptár 50 éves jubileuma. Ezelőtt 50
évvel indította meg Kodolányi Antal veterán 
gazdasági írónk, az első magyar »Gazdasági 
Zsebnaptárt«, 6 évvel előzve meg a bécsi Hugó 
Hitschmann Taschenkalender ének kiadását. 

Akkor ínég csak a német birodalmi Mentzel

az első magyar »Gazdasági Zsebnaptár« gyorsan 
tűni fel a németországi első ilyen alapítás nyo
mában.

Irodalmi eseményszámba megy most ezen 50 
éves forduló, mert a magyar gazdák ezen nélkü
lözhetetlen vademecuma, folyton fejles ztetvén,

megtartotta.
Ez időszer int a »Gazdasági Lapok« szerkesz

tősége (Budapest, IV., M uzeum-körut 
szerkeszti a zsebnaptárt, gondoskodva arról, 
hogy a fejlődő igényekkel lépést tartson.

Az 1910. évre szóló 50-ik kiadás immár meg-

ner-féle takarmányzási rendszert közli, mely 
rendszer tudvalevőleg a földgömb gazdái köré
ben forradalomszerüleg váltotta föl a régi rend
szereket.

den hazai könyvkereskedésben kapható.

volt, ára azonban a régi ; bolti ára 2 korona 
80 fillér, ajánlott szétküldéssel 3 korona 25 fil
lér, utánvéttel küldve pedig 3 korona 15 fillér.
Megrendelhető a »Gazdasági Lapok« kiadóhi
vatalában, Budapest, IV., Muzeum-körut 7.

Handbuch der tierischen Ernährung 
und der landwirtschaftlichen Futtermit
tel für Landwirte und Zootechniker von 
Dr. Emil Pott Prof, in München. Zweite Pott müvének hiányáról kell beszélnünk, akkor 
gänzliche neubearbeitete Auflage. Dritter Band.
Beilin. Verlagschuchhandlung Paul Parey. 1909.
Daczára az időközben német nyelven megjelent 
nagyszámú takarmányozásiam műnek a munká
ból már a 90-es évek elején egy újabb kiadás 
vált szükségessé. A takarmányozástan fejlődése, 
és a mezőgazdasági kisérletügynek általános fel
lendülése okozta, hogy a Pott-féle takarmányo- munkájukat megkönnyíti és a takarmánypazar- 
zástannak ez a kiadása már 3 kötetre terjedt, lást gátolja. Az pedig, hogy egyes részletkérdé- 
Az 1904-ben megjelent első kötet az általános sek kidolgozására és a mostani értékek tökélete- 
physiologiai és takarmánychemiai ismereteket és sitésére még további kísérletek szükségesek, ta- 
a takarmányoknak előkészítését, az 1907-ben Ián nem elegendő ok arra, hogy évtizedekre félre

Mint minden újításnak, úgy a keményitőérték 
elmélet felállításának is vannak ellenzői, de te
kintettel a nagy sikerre, melyet ez a gyakorlat 
által is beigazolast nyert elmélet rövid idő alatt 
kivívott, figyelmet kelt, hogy oly kitűnő szak
ember mint Pott is a keményitőérték ellenzői
nek már erősen megcsappant táborába áll. S ha

épen a keményitőértékek kihagyását 
nek tartanunk, még az esetben is, ha nem áll 
valaki a keményitőérték álláspontján. A kemé- 
nyitőértékekkel való számítást épen a gyakor
lati emberek nagy része, különösen a szarvas
marha-hizlalással és a tejelő állatok tartásával 
foglalkozók tartják határozott haladásnak, mert

ilyen-

GAZDASÁGI LAPOK 1909. Novembei 28,838
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Meskó Pál titkár és a környékbeli papság és ta
nítóság közül számosán. A gyűlést ifjú Máyer 
János kompolti kisgazda nyitotta meg, ki a fő
ispán és alispán üdvözlő táviratait felolvasván, 
indítványozta, hogy a földmivelésügyi minisztert 
táviratilag üdvözöljék. Bernât István a kisgazdák 
bajairól beszélt, Meskó Pál pedig a szervezkedés 
szükségességét fejtegette. Károlyi Mihály gróf 
üdvözölte a hevesmegyei kisgazdák tömörülését, 
majd Krisztián Imre kápolnai kisgazda javaslat 
tára a gyűlés nagy lelkesedéssel kimondotta a 
hevesmegyei gazdaszövetség megalakítását. Fő
védnöknek gróf Károlyi Mihályt, védnököknek 
Szederkényi Nándor főispán, Máj zik Viktor alis
pánt a vármegye országgyűlési képviselőit. Gsekó 
Gábor kanonokot, Kállay Zoltán ésBorhy György 
gazdasági egyesületi elnököket választották 
Az elnöki tisztre Hellebronth Géza

meg. 
országgyű

lési képviselőt kérték fel, aki szép beszédben 
köszönte meg a bizalmat. Beszédet mondott még 
Plósz István (aldebrői) és Kiszály János (verpe
léti) kisgazda. A gyűlést kö vető lakomán Károlyi 
Mihály gróf nagy lelkesedés között kö
szöntötte fel ifjú Máyer János kompolti kisgaz
dát, mint a heves-negyei szervezkedés lelkét és 
legfőbb előmozdítóját.

Tanácsülés. A nyitramegyei gazdasági 
egyesület folyó hó 20-án Mez, y Gyula kir. ta
nácsos elnöklete alatt tanácsülést tartott, melyen 
az igazgató-választmány és közgyűlés elé ter
jesztendő anyag lett előkészítve. *

A tanács az igazgató-választmány és közgyű
lés határnapjául deczember 3-ikát tűzte ki.

A Biharmegyei Gazdasági Egyesület 
igazgató-választmányának Markovits Antal el
nöklésével tartott gyűlésén elhatározták, hogy 
három községben háziipari tanfolyamot, öt köz
ségben pedig a gazdasági munkások foglalkozta
tására kosárfonótelepet szerveznek. A kisgazdák 
oktatására harmincz községben gazdasági elő- 
adát rendeznek. Az egyesület módosított alap
szabályait a földmivelésügyi miniszter jóváhagy
ván, a harmadik alelnöki állást a jövő 
lános tisztujitó-gyülés alkalmával lőltik be. 
Wemgertner Andor titka,r ismerteti a gazda
sági akadémiáknál létesített gazdasági tanácsadó
bizottság szervezetét, valamint az állattenyésztés 
fejlesztéséről szóló 1908. évi XLIII. törvónyezik- 
ket. Az igazgató-választmány elhatározta, hogy 
a két fontos kérdést gazdasági előadás keretében 
ismertetni fogja. A Gazdasági Egyesületek 
Országos Szövetségének deczemberben Bu
dapesten tartandó nagygyűlésére 1 elegdy Jó
zsef, Des Echerolles Kruspér Sándor, Erőss 
Rezső, Papp Imre, Pekonovits Imre és Wein- 
gertnev Andor küldettek ki. Az O. M. G.E.

évi álta-

meg-
küldötte az állattenyésztésről szóló törvényja
vaslatot véleményezés végett. Az igazgató-vá
lasztmány a javaslatot szükebb bizottságnak 
adta ki. Molnár Lajos javaslatára a választmány 
— tekintve a szőlősgazdák szomorú helyzetét — 
föliratot intéz a földmivelésügyi miniszterhez, 
hogy az agrárkölcsön behajtása függesztessék 
föl s annak visszafizetésére törvényhozási utón 

............ . ' meg.
A gi Egye

sület vezetősége a teli népies gazdasági elő. dá- 
sok küszöbén a Linhart-féle csávázási eljárást, 
a mely a gyakorlati életben teljesen beállott, 
magyar, német és román nyelvben magyarázó 

1 együtt összeállította, ez által elérte az , 
gves előadók a é i tanfolyamokon a

1 i eljárására kioktat- 
némi foganatja is 

legyen, a megjelentek között ezen füzetet kioszt
hatják.

Ezen füzetek az egyesületnél darabonkint 20 
fillérért megrendelhetők, 50 darabnak

hogy az
gazdákat a helyes csáva 
hatják és hogy az előadásnak

vagy en-

»■r Az eret éti angolmám !
z\ „The National“ szivógázmotorok 

„The Robson“ nyersolajmotorok

„The Mirrlees Diesel“ Dieselmotorok
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j Egyszeri! kezelés ! Megbízhatói olcsó üzem ! Szolid angol kivitel ! 

Előnyös fizetési feltételek !
1 Kívánatra Angolországból közvetlenül a vevő címére szállíttatom
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BENZINMOTOROK. BENZIN LÖKÖM OBILOK

A bécsi terménytőzsde a határidő
üzletért. A bécsieknek nagyon fáj, hogy a ga- 

A ezukorrépafei olybá tekinthető, mintha ezu- bona-határidőüzletek eltörlésével a magyar és az
korrépa lenne, azzal a külömbséggel, hogy több osztrák gabonapiacz központja Budapest lett.
benne a protein és az ásványi sók mennyisége. Ennek következtében kénytelenek az osztrák
Naponta és darabonkint 10—20 kg.-otlehet adni malmok és gabonakereskedők, hogy a budapesti
a takarmány elegybe. Ennél több a tejelválasz- tőzsdén biztosítják és fedezzék gábonaszükség-
tásra sokszor csökkentőleg hat. Savanyított répa- létükét. A bécsi terménytőzsde most egy terje-
fej bői azonban csak 10 kilogrammig mehetünk defines memorandumot dolgozott ki, melyben a

kereskedelmi 'ogalappal biró szállítási ügyletek 
rendszeresítését követeli az összes osztrák ter
ménytőzsdék részére. A kereskedelmi jogszerű 
üzletek rendszeres!lését Németország kezdette 
meg, hol már másfél év óta törvényesítették ezt 
az üzletet. A bécsi tőzsdetanács ettől reméli a

a budapesti

Felelet. Csukorrépafejek etetése fejős 
tehenekkel czimü kérdésre.

fejenkint és naponkint.
P.

Czukorrépa fejből általános vélemény szerint 
30—35 kg. az 1000 kg. élősúlyra etethető maxi
mális napi mennyiség.

Figyelmeztetem kérdéstevő gazdatársat, hogy 
akár répavágóval, akár répazuzóval aprítsa fel a bécsi gabonatőzsde függetlenitését 
fejeket, mert tudok rá esetet, hogy — felületes piacztól 
aprítással, mely ásóval történt — egy nagyobb A magyar lóhere győzelme. Svácz föld- 
tehenészetben egy ősszel 4 drb. értékes, tehén mivelésügvi kormányának hivatalos közlönye 
fulladott meg, a jászolba igen nagy darabokban legutóbbi számában a zürichi magán vizsgáló és 
kerülő czukorrépa fejektől, növénytermelési liisérleti állomás egy közlemé

nyét adja közre, a mely a magyar vörös here- 
mag fölényéről tesz tanúságot a franczia és orosz 
származású e fajta vetőmaggal szemben. Ma
gyarország ezidei gyöngébb heremagtermése kö
vetkeztében ugyanis ez a vetőmag nehezebben 
lévén kapható a svájezi érdekeltség köréből szá
mos gazda, szövetkezet és kereskedő azzal a kér
déssel fordult a nevezett kísérleti állomáshoz, 
hogy az orosz és franczia heremag a magyar ve
tőmag pótlására álkalmas és ajánlatos-e ? A kí
sérleti állomás ezekre a sokoldalú kérdezőskö- 
désekre a hivatalos közlönyben közzétett felelet
tel adja meg a választ, melyben a saját kísérleti 
eredményeire támaszkodik. E több éven át foly
tatott kísérletek szerint az orosz és franczia mag 
utáni vetések a fagy és növényi betegségekkel 

zagaiban levő füvek és gyomok kiirtására. Ez a szemben megközelítőleg majdnem ugyanazt 
10%-os konyhasó oldat. Ha 100 liter vízben 10 ellentállóképességet mutatták ugyan, a hozamban 
kg. konyhasót oldunk föl és ezen oldattal a kö- azonban a magyar, vagy az osztrák mag utáni 
vezet hézagait a elitésig beöntjük, akkor min- termés bőségét el nem érik. A megejtett kísérte
den tenyészet ki lesz ott ölve és a tisztogatási tek — a második esztendő, vagyis a főtermés 
költségek hosszú időre elesnek. mennyiségét véve számba — a következő ered

ményeket szolgáltatták ; a magyar és az osztrák 
Felelet. Szalmahiány miatt meggyülem- mag utáni termést 100-nak véve :

lett trágyalé felhasználása czimü kérdésre.
A trágyalevet kétszerannyi vízzel fölhigitva, 

lészóróval ellátott lajtokban kell kihordani. A 
legalkalmasabb idő a tavasz és nyár. A leghálá- 
sabban veszik a trágyalé öntözést a repeze, répa, 
csalámádé és luezerna. Téli időben, ha szél nincs, 
a luczernatáblákat öntözzük vele, avagy öntözzük 
meg a kompostvakásokat, ha ilyenekkel rendel
kezünk. A rétekre a trágyalé elsőrendű trágya.

Szász Ferencz.
Felelet. Bükköny gyors egymásutánja 

a forgóban czimü kérdésre.
Csak a borsóra nézvé ált az, hogy maga után 

következve, nem diszlik. A bükkönyről tudott 
dolog, hogy jól összefér magamagával és ártalom 
nélkül következhetik az idei bükköny után a jövő 
évi. Természetesen ilyesmi csak véletlen rendkí
vüli esetekben jöhet szóba mert gazdaságaink
ban a bükköny elismert jó előveteménye az őszi 
és tavaszi kalászosoknak.

P.
Felelet. Gyomok kiirtása az udvar kö

vezete közül czimü kérdésre.
Én egy biztos szert ajánlhatok a kövezet hé-

az

C.

A kísérlet éve nag orosz mag
106 6 
92-7 
96*0

észak-franczia mag 
77-6 
942

1898
1900
1902

E számadatokhoz a kísérleti állomás még meg
jegyzi, hogy a kísérlethez átlagos minőségű ma
gyar származású vetőmagvak használtattak s a 
nyert tapasztalatok azt látszanák bizonyítani, 
hogy az észak-franczia vöröshere általában nem 
áll az orosz mögött ; figyelembe veendő azonban 

Időjárás Jásznagykunszolnok várme- e mellett, hogy azokat a kísérleti eredményeket
gyében. Őszies időjárásunk teljesen megváltó- általánosítani távolról sem lehet és azokból nem
zott. Télre fordult. Múlt heti 18-iki tudósításom szabad azt következtetni, hogy az oroszországi
után már aznap eső esett. 19-ikén hideg szél. „feketeföld“ vidékéről származó orosz, vagy a
20-ikán 4 Gelzius fagy. 21-ikén fagy este. 22-ikre Francziaország déli departementjeiből származó
kevés csapadékként meg sem mérhető hó. 23-ra franczia heremag is alkalmas vetőmag ; ezek si-
ismét pelyhedző hóval, éjjel fagypont körüli idő- lányak és általában a jó magyar, vagy osztrák
vei. 24-ikére erős északnyugoti egész éjjel tartó heremag minden egyéb orosz és franczia here-
széllel 7 Gelzius faggyal, de ez nap még lehetett magnál is többet ér. 
szántani. 25-re azonban, mivel 24-ikén a föld 
fagya az erős hideg szél miatt egészen ki 
engedvén a 25-ikére éjjel ismét 6 Gelzius fagy 
miatt 25 ikén már semmi fö dmunkála n p.Iía- 

siteni nem lehet.

C.

HÍREK.

A „Magyar Gazdaszövetség“ heves- 
megyei központjának megalakítása A
Heves vármegyei kisgazdák nemrég tar olták 
Kápolna községben szervezkedő gyűlésüket, 
amelyen körülbelül 500 kisgazda

nem

a buzavetések feji dése 
egy hét óta abba maradt, a tavasziak alá való 
szántás ez idő szerint megszűnt. Mától kezdve a 
trágyahordást teljesítheti külső munkaként a 
gazda. Jásznagykunszolnokmegye, 1909. XI/25.

meg a
vármegye minden községének képviseletében.

Megjelentek továbbá : Károlyi Mihály gróf az 
OMGE elnöke. Bernât István a Magyar Gazda- 
szövetség igazgatója, Hellebronth Géza, Török 
Kálmán, Maczky Emil országgyűlési képviselők,N.
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Tiszavidéki

Pestvidéki

Bánsági

r>

Bácskai

613829
12416
5839
5v25

484
31731

99

.027
17u2
545
72 9

11849
6346

11726
1322
4243
7338

113*5
5849

11114
22>5

29.30
29.40

29.05
29.30

29.05
29.30

29.20

19.80
19.45
14.70
14-40

16,
15.60
14.80

Rozs elsőrendű uj . . . . . .
„ középminőségü (uj) . . . .

Árpa takarmány áru, elsőrendű . .
másodrendű . .99

Köles ...................................
Zab elsőrendű (uj) . . 

„ középminőségü (uj
Tengeri belföldi . . . .

„ román V. bolgár 
Repczekáposzta

Buza :

100 kilogramm 
készpénz ára 
Budapesten

Kor.-tól jKor.-ig

5242

330

2737

3035

27671
1204

53132

79
80
81
82

79
80
81
82

78
79
80
81

78
79
80
81

78
79
80
81

•rt cax a 100 kilogramm 
készpénz ára 
Budapesten

t* *2
s 00 « S'£ £ J* a sm 23,2n Kor.-tól Kor.-ig

Fajta

18383
826

32261221221
27866

6773
1129
1816
3989
1531
1989
1456
184

1135
715
199

1399
12132

132*
32097

1890
1.52

123
10535

13782

29358
13721000
1< 14
3865
3387
2511
2533

1389

1527

28.30
28.45

nél többnek egyszerre való megrendelésénél egy- 
egy füzetet 15 fillérbe számítunk.

juk. A folyadék barna szintivé lesz. Ezután ki- adózatlanul 58*50—59-50 K. nagyban azonnali és 
öntjük a habarékot s a tiszta folyadékot 400 későbbi szállításra.

A Nyugatmagyarországi Pöldmivelők liter vízzel hígítjuk. Evvel az oldattal hetenként T Besztőszesz adózva 176 K-ig adózatlanul 57; K-ig

ts&ässssatgffTäz xstsoüsoíssxá
sen bejelentették az egyesület által Sopronban 48 óra múlva elveszti a hatását. Mezőgazdasági szeszgyárak részéről kontingens

ÄÄ'ÄSrtart F7® Äff
««w»torom«.,- @srsasssassr~Ä, "*• ” u u

tenyészto-egyesu et megbízottjai és egyesek állapotban is — valamint az Írót egyszerűbb 
6000 korona értekben mintegy 700 darab nemes épületek falainak és faalkotórészeinek bevoná- 
tenyeszbaromfit vásárolták. De Pottere Bruno gára alkalmazzák. A máz elkészítésénél akként 

igazgató részletes tervet muta* ott be járnak el, hogy 10 klgrm tejhez 3 klgrm portland- 
a foldmivelesi kormány hathatos támogatásával ezementet és a kivánt szin elérésére szükséges 
az idei telen tartandó népies gazdasági szakelő- festéket kevernek, az elegy et jól fölka várják, 
a ásókról es teli háziipari tanfolyamokról. Az hogy a portland ezement lebegésben maradjon s 
igazgatóság határozata alapjan az egyesület hét ezzel a festék kész a mázolásra A tejmáz 6 órai
ozsegben kosár- es nadfonasi tanfolyamat, állás után megszárad s olyan tartós, mint a lég

ül gazdasági szak elő- •-*-*- -1- 1 - 1 -
főtanitó inditvá-

Budapestena kontingens nyersszesz ára 54 *50—55* 50 K.
Budapesti zárlatárak nagyban :

Finomított szesz adózva 177*50----- 178*50 K
Finomított szesz adózatlan 5.8*50-----  59*50 >
Élesztőszesz adózva 
Élesztőszesz adózatlan 
Nyers szesz adózva 
Denaturált szesz

176* -176.25 » 
- 57*25 » 
176* 5 »

57
175-

50*— 51— »

adásokat rendez, 
nyára az egyesül 
előadások éléi kebb illusztrálására.

bir, hogy vízhatlan Czélszerü 
mázból csak annyit készíteni, ai

„ használatra szükséges, nehogy a tej a hosszabb
A borüzletről. Borkereskedői körökben állás folytán megsavanyodjon. Legjobb a máz 

igen panaszkodnak az üzlet szokatlan rossz me- készítéshez a teljes tej, amelynek zsírja a eze
kéről, pt dig más években éppen november ment szemcséket nagyon jól összetartja. A tej
egyike a legerősebb forgalmú hónapoknak, mert máz előnye, hogy olcsó és teljesen pótolja a 
ilyenkor folynak az uj bor expedicziók és a vevők drága olaj festéket/ N. D.
a küszöbön álló fagy és evvel egybekötött szálli- Vastárgyak védelme rozsda ellen. Igen 
asi ne ezsegek következtében ebben a hónap- sok olyan vastárgy van a gazdaságban, melyet 

ban látják el magukat nagyobb bormennyiseggel. a r0Zsdaellen védelmeznünk kell, Így pl. egy csöp- 
A rossz üzletmenetet, részben a gyenge bor- t sem árt ekéinket akkor, mikor azok használa- 

minosegnek, részben pedig az idei általános ton kivül állanak, ahelyett, hogy vastagon be hagy- 
e e miszei diagasag-nak, továbbá pedig a magas nank ¡epn¡ rozsda által, megvédelmezzük az ellen, 
boraraknak (!) tulajdoni jak es azon nezet jut anélkül hogy faggyúval, vagy egyébbel rétegesen 
kifejezésre hogy a borok ara vissza fog menni. be ke]1 vonnunk. Erre a czélra az illető, vas vagy 
Azt hisszük azonban, hegy e tekintetben biaba aczéMrgyat, ha az nem nagy, szénsavas káliumba 
reménykednek a borkereskedő urak, mert az vagy szénsavas nátriumba mártjuk és azután

meghagyjak száradni, avagy ha terjedelmesebb, 
akkor ecset segítségével kenjük rá a szerek vala
melyikét, Ilyen módon puska csövek, kardok és 
ehhez hasonló tárgyak, melyek nincsenek olyan 
súrlódásnak kitéve, mint például az ekevas, éve
ken át rozsdamentesek maradnak, míg emezeket 
akkor ecseteljük be, ha rosszabb időre használa
ton kivül helyezzük. Igen czélszerüen felhasznál
hatjuk a páczolásnak ezt a módját hordóabron
csoknál is, melyeket ilyen kezelés mellett évekig 
megkímél a rozsda.

ezenszerez be a szak

idéi rossz szüreti eredménynél a szőlősgazdák a 
magas (!) borárak daczára sem találják meg szá
mításukat.

Ausztriában nagy elkeseredést okoz Bilinski 
pénzügyminiszter expozéja az általános borital- 
adó behozataláról. A pénzügyminiszter szerint 
ez nem jelenti a bortermelés és kereskedelemre 
nézve újabb megterhelést, hanem csak a jelen
legi zilált viszonyok rendezését, de miután a 
„rendezés“ után 11 millió korona bevétel több
letre számit a pénzügyminiszter, a szakkörök 
nem nagyon bíznak a javaslat önzetlenségében 
és hevesen küzdenek ellene. T. A.

Amerika idei almatermése. Az Ameri
can Agriculturist szerint az észak amerikai 
Egyesült-államok idei almatermése 22,735.000 
bushel, vagyis körülbelül 8,252.805 hektoliter. 
Magyarországon tudvalévőén igen rosszul sike
rült az almatermés.

Hordógyár Beregszászban. A bereg
szászi hegyvidék bortermelői a f. év elején id» 
Lónyai Sándor beregvármegye gazdasági egye
sületi szőlészeti szakosztályi elnök kezdeménye
zésére mozgalmat indítottak egy Beregszászban 
felállítandó mechanikai hordógyár létesítése iránt, 
mely daczára annak, hogy a mozgalom vezetői 
minden lehetőt megtettek a részvénytársasági 
alapon létesítendő hordógyár részjegyeinek 
jegyzése érdekében az 1500 drb. 200 koronás 
részjegyet, bár abból egy nagy budapesti pénz
intézet 750 drb. részvény jegyzését helyezte ki
látásba és a termelők 455 részjegyet jegyeztek, 
a részvénytársaságot, az 1909. évi mostoha szü- 
retelési eredmények miatt megalakítani nem 
lehetett.

Kimutatás
a hazai nyilvános áruraktárak és szövetkezeti gabona raktárak 

gabona és őrlemény forgalmáról és készleteiről.Vetőmagvak.
(Mauthner Ödön tudósítása.)

A vöröhsremag iránti gyenge vélemény, melyről 
utolsó tudósításunkban említést tettünk, továbbá is 
fentartotta magát és az árak, nemcsak hogy nem 
szilárdultak meg, de némileg csökkentek is, a 
mennyiben úgy Olaszországból, mint Oroszországból 
is alacsonyabb árakon érkeztek ajánlatok. A bel
földi minőségek is mérsékeltebb árakon kináltattak, 
de a mennyiben legnagyobbrészt nagyarankát tar
talmaznak, nehezen helyezhetők el.— Á luezernamag 
irányzata ismét észrevehetően megszilárdult, mivel 
Francziaországból és Olaszországból az elmúlt héten 
sem érkeztek ajánlatok. A mi még belföldön kap
ható, az a kivánt árakon készséggel vevőre talál. 
Ama általános vélemény, hogy ez idén úgy Franczia- 
országban, mint Olaszországban alig marad valami 
kivitelre, mindinkább valószínűbb lesz és ennek 
következtében egy, az előző években mindenkor 
számításba jött bevásárlási forrás egészen elesik. — 
Nyúlszapuka. A terméseredményt illető tudósítások, 
általában kedvezőtlenül szólnak, de az áralakulásra 
lényeges befolyást gyakorolnak a múlt évi meglehe
tős nagy és igen jó csiraképességet biró készletek. 
— Baltaczim, mint most kitűnik sokkal jobb hoza
mot _ eredményezett, mint eleinte hitték, miért is a 
tüajdonosok magas árkövetelése nincs indokolva. — 
Muharmag oly bő termést adott, mint már évek 
óta nem. — Bükköny is jó termésű volt, miért is 
mérsékelt árak mellett már nagyobb mennyiségek 
ajánl tatnak :

Jegyzések nyers áruéH 100 kilónként Budapesten:
Idei vörösheremag, aranka- 

mentesitésre alkalmas 
Idei nagyarankás vörösheremag 
Idei természettől arankamentes 

vörösheremag 
Idei luezernamag 
Idei természettől arankamentes 

luezernamag 
Muharmag 
Nyúlszapuka 
Bükköny

1909. nov. 13-tól 1909. nov. 20-ig.

APRÓK.
Gyümölcsfáink monilia betegsége. E

betegség nálunk imitt-amott Kecskemét, Buda
pest, Sopron, slb. táján szokott fellépni s nem
csak a meggyfát, de a körte s almafákat is 
telette nagy mértékben ellepi.

A gomba neve Monilia fructigena eléggé isme
retes fekete gomba, spórái a gyümölcsökön ván
kosszer ü en találhatók. A betegség terjedésével a 
gyümölcs alakja teljesen elváltozik, összezsugo
rodik úgy, hogy alig hihető deformácziót mutat. 
Már most miképpen kellene ezen országos baj 
ellen védekezni.

A rézvitriol permetezése tél idején (fagymen
tes időben) itt is alkalmazható, de a gyümölcs 
leszedés, elégetése által is némileg csökkenthető 
e baj.

Másutt mész és kénkeveréket használnak. 20 
liter vízben 4 kg. égetett meszet feloldunk, hozzá
keverve 10 kg. ként, a folyadékot jól megkavar-

K 140—152 
» 125—130

» 158—4 70
» 140—155

» 150—170
» 14— 15
» 150—160
» 14— 15

Szesz.

A szeszüzletben e héten a forgalom élénk volt és 
a szeszárak ismét drágábban zárulnak úgy azon
nali mint későbbi szállításra.

Elkelt finomított szesz adózva 177*50—178*50 K., Laptulajdonos és felelős szerkesztő : Ordddy Lajos.

14221

33

23931
3629
22744812
1552

17410
354
266
960

1379
496

2800
2923
4941

653
2688
4806

243
3837
1451
1035
2113
4558

444
1437

1091

102
718

5259
571
207

7687
9974
3194

10855

875

28.70
28.90

A) Nyilvános áru- 
raktárak

Barcs.......................
Berettyóújfalu . .
Békéscsaba . . .
Brassó .......................
Budapest .... 
Csáktornya . . . 
Czegléd .... 
Debreczen. . . .
Érmihályfalva . .
Fiume.......................
Győr........................
Kaba. .... . .
Karczag ....
Kassa........................
Kisújszállás . . . 
Kisvárda .... 
Kolozsvár .... 
Marosludas . . . 
Maros-Vásárhely . 
Mátészalka . . . 
Mezőkaszony. . .
Mezőtúr .... 
Miskolcz .... 
Nagybecskerek. . 
Nagykanizsa. . . 
Nagyk roly . . . 
Nagyszalonta . . 
Nagyszeben . . .
Nagy-Várad . . .
Nyíregyháza. . .
Nyitra.......................
Pancsova ....
Pozsony ....
Szarvas ......
Szatmár-N émeti .
Szeged ........................
Szoboszló .... 
Szombathely. . . 
Temesvár .... 
Versecz ....
Eszék.......................
Sziszek ....
Zágráb.......................
Zimony ....

B) Szövetkezeti 
gabonaraktárak

28.50
28.70
28.90

28.65
28.90

28.60
28.90

II. Az 1909. november hó 6-án megállapított készletek
részletezése.

Készlet 1909. nov. hó 
13-án . . . .

Betá- ( 1909. nov. 13-tól 
rozás / 1909. nov. 20-ig 
Kitá- X 1909. nov. 13-tól 
rozás ' 1909. nov. 20-íg 

Készlet 1909. nov. hó 20-án................

918719 181212 210055 181399 185447

67167 20473944' 9015 6274

51362 279186:51 27961. 11837

930524 184207 2f2568 178577 164103

I. Készlet és for g* alom.

Buza TengeriA forgalom és kész
letek részletezése

mennyisége métermázsákban

28.35 
28 55

28.20
28.40

15.80
15.30
14.70

19.55 
19.35 
14 50 
14-20

28.70
29.

28.80
29.

28.80

28.70
28.90

27 80
29.

Árpa I ZabRozs
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2*44 5 08
108-85 148-76*

Első
Magyar Case

K. í. K. f.

10 óra alatt felszántott terület

1 hektárra................... .
1 kát. holdra .....................
1200 öles magyar holdra

ha

5-932

K. f.

25-08* 
14 43*
10-82*

ha ha

6-412 3-199

K. f K. f.

K. f.

133 32

* A Case gőzekénél ekevezető nem volt alkalmazva, tehát a munkabér 
összege csak 8.— korona, vagyis napi üzemnél 2’— koronával és kataszter- 
holdanként 20 fillérrel csekélyebb volt az üzemköltség.

Ezen adatok fényesen igazolják a CASE gözeke első
rendű voltát és különösen azt, hogy épen nehéz talajon 
is ezen gép egyszerű szerkezetén és a kifejtett vonóerő
höz képest aránylag csekély súlyán alapuló előnyei
kitünően érvényesülnek.

Mint ismeretes, a CASE gépgyár vasúti baleset követ: 
keztében nem vehetett részt a versenyre szánt nagyobb uj 
géppel, hanem egy kölcsönkért több idényen át már
dolgozott kisebb használt géppel, melyet közvetlenül tar-
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A moharszántási próba 
alapján

A moharszán
tási próba 
alapján

Melyik próba alapján történt 
a számítás

Minthogy gazdáink túlnyomó része - a mint ezt a ver
senyen megjelent gazdák maguk is ismételten hangoztatták — 
jóval nehezebben mivelhető földeken gazdálkodik, mint a 
milyen a mezőhegyes! talaj, a megbízhatóbb alapot a szá
mításra csakis a nehezebb mohartarlószántás képezheti.

Behatóbb tájékoztatásra közöljük a részletes adatokat, 
melyek a költségszámítás alapját képezték :

Moharszántási próba.
Mc Első 

Laren magyar Case KőszegiVersenyző gyárak

A Köztelek november 20-iki számában megjelentek a 
mezőhegyesi szántóverseny számszerű adatai táblázatba össze
foglalva és ezen számok alapján most a gazda dolga, hogy 
az összehasonlítást megtéve, a tanulságot saját maga levonja 
arra nézve, hogy a reális eredmények figyelembe vételével a 
maga földje szempontjából, melyik gépre essék választása.

A közzétett eredmények szerint látjuk, hogy az óránként 
bemivelt terület a következő volt:

Minthogy plauzibilis, hogy egy uj és versenyre készí
tett gép igen nagy előnyben van egy hirtelenében előrántott 
használt géppel szemben, logikus, hogy a CASE gőzeke 
a képzelhető legegyszerűbb szerkezettel, egyczylindei ti 
géppel jobb eredményt ért el úgy a teljesítmény nagysága, 
mint rentabilitás tekintetében, mint egy komplikált szerke
zetű compoundgép.

Ezt igazolja különben ugyancsak a folyó évben meg
tartott winnipegi nemzetközi szántógépverseny is, melyen 18 
gép vett részt, még pedig „The Implement and Machinery 
Review“ előkelő londoni szaklap szerint :

„The competing vehicles were entered by the Interna
tional Harvester Co., the Avery Co., Marshall Sons & Co. 
Ltd of Gainsborough, Russell & Co., the Kinnard Haines Co., 
the Gas Traction Co., the J. I. Case Threshing Machine Co.,
and the ÉL Rumely Co., thus bringing together some of 
the most representative firms of England, Canada and 
the United States.“

Vagyis ezen a versenyen résztvettek Anglia, Kanada és 
az Egyesült Államok legszámottevőbb gyárai közül többen.

A winnipegi verseny számszerű adatai — 59 kg. szén- 
fogyasztás és 460 liter vízfogyasztás magyar 
holdanként — igazolják, de a mézőhegyesi verseny tapasz
talatai is arra engednek következtetni, hogy egyenlően elő
készített uj gépeket versenybe állítva, a CASE-gép a 
rentabilitás tekintetében is felülmúlja a verseny gyárt
mányokat

Ám ha csak a holt számokat veszszük is alapul — melyek 
a fentiek szerint különben meg nem állhatnak, mert nem 
egyenlő fegyverekkel folyt a küzdelem — a vevő 
által még akkor is meggondolandó, hogy egy oly minimális 
— mindössze körülbelül 6% üzemköltség megtakarítással 
szemben, mely azonban a fentebbiek szerint a gyakorlatban 
tényleg nem áll fenn — mégis ne részesitse-e előnyben már 
a végtelenül egyszerű szerkezet kedvéért is a CASE 
gépet, figyelembe véve különösen, hogy egy 14 atm. com
poundgép kezelése rendkívül szakavatott, tehát drágább sze
mélyzetet és igen óvatos kezelést igényel, annál is inkább, 
mert a magajáró szántásnál a gép nem helybenállva dolgozik, 
mint a kétgépes compound gőzeke, hanem a talaj egyenet-

tós nehéz munkából vittek Mezőhegyesre és minden rendbe
hozás és előkészítés nélkül állítottak munkába. úgy
hogy pl. még a kazán kimosására sem volt idő. Csak a nyil
vános bemutatószántás bevégzése után volt pár órai idd a 
kazán felületes kimosására és a vezénymű helyes beállí
tására. Nyilván tévedésből maradt ki a verseny-bizottság 
jelentéséből ezen tényállás ismertetése. A CASE gépgyár 
eredetileg nem 25 HP gépet jelentett be 8-vasú ekével, 
hanem egy 32 HP gépet a hozzátartozó 12-vasú ekével, és 
csakis a fentebb említett vasúti baleset kényszerítő hatása alatt 
jelent meg a többi uj, direkt a versenyre készített 
gépekkel szemben egy kisebb és már használt géppel.

Az adatokból látható, hogy a sokkal nehezebb mohar- 
táblában a teljesítmény a CASE gépnél nagyobb volt, mint 
a könnyű buzatarlóban ;

óránként 1,374 magyar hold a mohartarlóban,
„ 1,354

holott az összes többi gépek a mohartarlóban kb. 20—30 
százalékkal kevesebbet végeztek, mint a könnyű buza
tarlóban, é. p.

,, a buzatarlóban,

Mc Laren . . .
Gazdasági . . .
Kőszegi ....

Ezen számadatokból világosan kitűnik, hogy a CASE 
gépnél csakis a nehezebb mohartarlóban végzett munka 
lehet a mérvadó, mig az előbb szántott könnyű buzatarló 
eredményei a CASE gépnél nem tüntetik fel a normális 
viszonyok közötti igazi képességeit, mert a mellett, hogy a 
fentebb említett iszapos kazán, stb. hátrányosan befolyá
solta a gép rentabilitását, kezdetben még a tévesen adott 
rossz minőségű hengerolaj miatt is a gépnek több Ízben 
állnia kellett, a mi az óránkénti teljesítményt csökken
tette. Hasonló baleset érte különben az olaj tekintetében a 
Deutz motort is, melyet részben a rossz kenőanyag kény sze
ritett a verseny feladására.

1,485:1,833 (23*5%) 
0,741:0,884 (19 %) 
0,556:0,716 (28*5%).

Ha ezen bajok, melyeket a vasúti összeütközés miatti 
készületlenség okozott a használt gépnél, nem lettek volna, 
úgy a CASE gép a buzatarlóban szintén kb. 25°/0-kal többet 
végzett volna, vagyis kb. 1/7 magyar holdat és ez esetben 
az üzemköltség m.-holdanként csak 8 korona 10 fillért tett 
volna ki.A területegységre eső munkaköltség kiszámítása.
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óramunkaidő ... 
esik terület ha-okban 

„ tüzelőanyag
összesen ... kg.
tápvíz..........liter i
kenőanyag kor. | 
ököriga pót
lása... — ... óra

A befektetett tőke kamatai...
Amortizáczió ... ...............  —
Javítás és karbantartás ... ...
Tüzelőanyag .........  ... ... ...
Fuvarköltségek ................ ...
Kenőanyag........................... ...
Munkabér ................ . ... —
Különleges költségek
.. (ököriga)...................... .. ...
Összesen .............   ...
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2. A versenyzésre a gép nem volt előkészítve, mint 
a többi gép, és igy kazánja iszapos volt, stb.. valamin nem 
volt ellátva kapaszkodó körmökkel és ennélfogva a kerekek 
csúsztak, a mi a teljesitményt és szénfogyasztást hátrányosan 
befolyásolta.

m ""jÜm
SS“,

m

jr,

M3ÊFÎ ?
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.

3. Az említett baleset következtében a későn érkezettt 
kisegítő CASE-gép több mint egy héttel később szánthatta a 
mohartáblát, tehát ÍO napi erős szárazság következtében 
sokkal erősebben kiszáradt talajban kellett dolgoznia,
mint a többi gőzgépeknek, melyek 10 nappal előbb — munká
jukat néhány nappal megelőzött kiadós eső után — dolgoztak.

4* Figyelembe veendő a gép járóképessége, vagyis a 
vontatási próba — a mely a versenynek különben ugyan
csak egyik feltétele volt — és a mely beigazolta, hogy egye
dül a Case gép volt az, mely teher alatt a szántott 
területen ugyanazzal a menetsebességgel volt képes haladni, 
mint egyébként, mig az összes többi gépek a rossz utón 
teher alatt lényegesen lassabban haladtak, a mi egy magán
járó gép megítélésénél, mely bizony leginkább rossz utakon 
halad, elsőrangú fontossággal bir.

lenségéből származó folytonos rázkódtatások között, a mikor 
tehát egy komplikált szerkezet sokkal inkább van romlásnak 
kitéve, mint egy egyszerű szerkezetű gép.

A C ASE gép tehát — ezen szempontból tekintve is a 
dolgot — a legpraktikusabb gép, mert üzemzavaroknak 
kitéve annyira nincsen, és igy az előrelátó óvatos gazda 
-— már ezért is.— csakis CASE-gép beszerzése mellett fog 
dönteni, annál is inkább, mert a 27*57 négyszögméter tüz- 
felülettel biró 25 HP CASE-gépet, illetve a 37*40 négyszög
méter tüzfelülettel bíró 32 HP CASE-gépet silányabb minő
ségű magyar szénnel is lehet fűteni, mig egy csak 16*68 
négyszögméter tüzfelületü compoundgépnél csak elsőrendű 
szénnel lehet gőzt tartani, főleg ha kissé nehezebb viszonyok 
között dolgozik.

A midőn tehát a mezőhegyesi verseny eredményeit vizs
gáljuk, figyelembe veendő, hogy:

1. A bejelentettnél kisebb és használt géppel vett a 
CASE-gyár részt.

-
? ,4
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-

5. ñz eke könnyű kezelhetősége és hogy ugyanaz 
eke mint 6, 8, 10, 12 és 14 vasú eke használható. Itt jegy
zendő meg, hogy a CASE-gyár ép a bevezetésben vázolt 
kényszerű nagy sietség okozta bajok miatt csak az első másfél 
napon dolgozott 3 munkással, úgy mint a többi versenyző 
gőzeke, mig azután az ekevezetőt már nem alkalmazta és 
— mint normális viszonyok között mindig, csak 2 em
berrel, azaz egy gépésszel és egy fűtővel, ki egyúttal 
ekét is kezelte — dolgozott.

Végül és leginkább figyelembe veendő 
, 6 a CASE-gőzeke minőségileg sokkal jobb 

szántása, mely feltűnően észlelhető volt különösen a 
trágyaalászántásnál, a mi nemcsak az ekék alakjának, de 
ugyan ily mértékben a CASE-gép gyorsabb járósebességének 
eredménye.

Minthogy a munka minősége a versenyrendezési sza
bályzat szerint egyik legfontosabb feltétele volt a versenynek, 
a CASE gyár tökéletesen fordító és porhanyitó eketestek
kel szerelte fel gőzekéjét és ha igaz is, hogy minden 
vontatott ekekeretre fel lehet szerelni bármily ekealakot, 
viszont nem szabad figyelmen kivül hagyni, hogy az ilyen 
jobban fordító és porhanyitó, tehát nehezebb munkát 
végző ekék nagyobb vonóerőt igényelnek és ez által a 
vontatógép nagyobb megterheltetése a tüzelőanyag fogyasz
tásban és az óránkénti munkateljesítményben is kifejezésre 
jut. Ha az a gép, mely a versenyen kevésbbé jó szántást 
telj esitett, szintén ily ekékkel lett volna felszerelve, akkor 
végezhetett volna ugyan jobb munkát, de ezzel szemben a 
területegységre eső szénfogyasztás a nehezebb munka 
arányában mindenesetre nagyobb is lett volna.

A mezőhegyesi verseny adatai igen sok tanulságot nyúj
tanak, mindamellett jól teszi a gazda, ha gőzeke 
vételénél nem elégszik meg szóbeli Ígéretekkel 
és kizárólag a másutt elért eredményekre való 
hivatkozással, hanem szerződésileg kifejezett 
és határozott garancziát kössön ki az ő saját 
földjére nézve a munkateljesítmény és a szén
fogyasztás tekintetében, és ettől magát eltérí
teni ne engedje, nehogy csalódás érjel
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A ki nem mer garantálni, az nem biztosa dolgában«
rr r r ®* i sr «nial

tökéletes munkáért, szénfogyasztásért
E szavatosság alapján a tavaszra e hóban

Prepeliczay Ödön úr 
Németh Kálmán úr 
Dr. Vas Nándor úr 
Herzog Károly úr
Ujhelly Vilmos úr, Gádoros, Békésmegye.
Wagner Testvérek urak, Zichyfalva, Torontálmegye. 
IWajláth András úr, Szilvágy, Vasmegye.

VEZÉRKÉPVISELŐ:

és teljesítményért minden viszonyok közt. 
a következő gazdaságok rendeltek:

wr

Öméltósága, Szkulya Gizellamajor, Temesmegye.

Tótkomlós, Békésmegye.

Hahn Arthur, Budapest, vin., öiiői-ut 52 b.
Kerületi képviselők kerestetnek.
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BUDAPEST,
IX. kerület Ü18ői-ut 61. szám.
Különlegességi üzlet kocsialkat
rész, vas-, aczélárív, szerszám-, 
gazdasági-, tejgazdasági- és 

háztartási oziétkekben.
: Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálunk. :

(eredeti amerikai gyártmány)
minden gazdaságban 

nélkülözhetlen.
ára záraz- 

elemes vil amos 
gyújtással

K 6001V» HP 
3 HP

Villanydelejes mágnes gyújtással ^ 200 
koronával drágább. Kérjen árjegyzéket.

Dénes B. motorspecialista 
Budapest, V., Lipót-körut 15/a.
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+ Védjük gyümölcsfáinkat nyulrágás ellen ! +
44> A közeledő téli évszak alkalmából ajánljuk

gyümölcsfavédö burkolatainkat, ♦
melyek horganyzott sodronyba sűrűn szövött, 
erős nádszálakból készülnek, könnyen feltehe
tők, ismét levehetők, évekig eltartanak és a nyúl- ^ 
rágás ellen teljes védelmet biztosítanak. — i
Az ár nagyság szerint (0*33 m. széles, 1 m. vagy 1*20 
magas) darabonként 10 és 12 fillér. A minőséget illető- 
leg hivatkozunk egyik éeri vevőnknek alább közölt el
ismerő nyilatkozatára, ő
készséggel szolgálunk, megrendeléseket pontosan telje- ▲ 
sitiink.

♦
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Első erdélyi nádszövőgyár
Mezőkapus.4-

4-4» Másolat. Első erdélyi nádszövőgyár Mezőkapus. A gyümölcsfa- 
A védőket megkaptam, úgy a nád mint a sodrony minőségével nagyon 
▼ ^ meg vagyok elégedve. Határozottan versenyen kívül áll a gyár, a 

többi hasonló ipát czikket készítőkkel szemben.
Magyargorbó, 1909. okt. 3. Lészai,4- ♦4-
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mű- és kötszerészíh
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BUDAPEST
VII., Erzsébet-körut 50.
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Legelőnyösebben beszerezhetők
orvosi, sebészi és betegápolási 
eszközök, Gummiáruk, Suspen
sorium, irrigator fecskendők
stb., legújabb találmánya cs. 
és kir. szabadalmazott Pclgár- 
féle sérvkötők, has- és köldök
kötők. — Valódi franczia kü
lönlegességek (óvszerek). Rész
letes képes árjegyzék ingyen és 

ü| ^ bérmentve, csak megadandó, 
mily tárgy szükséges. (Fenti 

czimre ügyelni tessék.)
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Utánzás ellen véctve 
16302. szám alatt.

Gőzcséplőltész-letek 13 UP-lyf. Ipari mozdonyok 200 HP-lg,
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Répavágók, 
Darálómalmok, 
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BUDAPEST, V., Váczi-körat 60.

84Ï

MKAVKO JÓZSEF puskám uves
BUDAPEST,

VII., Károly-körut 7.
Raktáron tart min

dennemű vadász- 
fegyvert és revol
vert — Javítások 
és töltények lelki- 
istnei etesen ké
szíttetnek.

1909. November 28. UAZDASÁGI LAPOK
Préselt

buzaszalmát
és

zabszalmát
szállít elsőrendű minőség 

ben és legolcsóbban

Chrenreith Pa
Bajotok (Bicska).

Eladó
egy pár hibátlan 4 éves, szép 
járású, úgy nyereg alatt, mint 
kocsiban teljesen megbízható, 
ritka erős két darab ponny, to
vábbá akácz ränkfa jutányos ár
ban eladó, komoly vevőnek ^ fel
vételi jegyzéket küld, Özw. 
Báró Braunecker Lasno- 

rálné. Gabacsüd.

Gyors, pontos, olcsó földmérés !

Stadel -Torkos földmérő-taliga
v öághirü szabadalom 18 államban. Kap- 
nato Stádel gépgyárában, Győrött.

Egy 7 lóerej ü
eredeti angol ROBEY gyártmá
nyú locomobil és egy 54 czol- 
los Magyar államvasuti gépgyár
ban készült cséplőgép igen ju
tányosán eladó. Preiss Róbert, 
Budapest, Vörösmarty-u. 44.

fi szőlő 
trágyázása.

Irta : Ordódy Lajos.

Ára 3 korona.

Ajánlott küldéssel 3.45 kor. 
Utánvéttel küldve 3.65 Kor. 
Gyakorlati útmutatás arra, hogy 
miként kell a szőlőket istálló- és 
műkereskedelmi trágyákkal úgy 
trágyázni, hogy a legjobb ter
ményt a legnagyobb mennyiség
ben elérhessük. Megszerezhető a

„Gazdasági Lapok“
kiadóhivatalában

Budapest, IV., Muzeum-iörut l

Wohanka-féle nversolaj-mótorok és lokomobilok
nem benzinnel hajtatna*, tehát a pénzügyőri ellenőrzés, adémen
te« benzin fcérvényezése stb. nem szükséges. «CC««««««

a motor nagyságához képest óránkint és ló- 
! erönkint 21/*—ll/s fillér SZAVATOSSÁG mel- 
1 lett. Rendkívül csendes és egyenletes jarásuak, 

tehát minden üzemre alkalmasak. Nincsenek szelepek, sem gyújtócső, sem 
lámpa, tehát tűzveszély és robbanás kizárva.«<«5<««<^<«««<

Özamkőllségek
%

»»»» Kimerítő felvilágosítást ingyen és bórmentve ad ««c«<

Budapest, VI., Váczi-körut 76.
Hazai gyártmány.Wohanka és Társa

vA-v

5

f;

.

M,

m

m
Ví

y
y

Si

CO
 H

M
in

de
n na

gy
sá

gb
an

À
# « 

'£ ‘58 
® d

t fg (0 
&
>—

i O
«Ö

Ö
B=2^ 

^ 
Ö
9 N ß

O
A

. 8I®
7

5» S >; ß O 
I

O $ hcE £63
s. « > 

^

¡5
 y)

kT
.

<D

tó


éi
©

<
N

m
w

a

3
o

cn
©

 
3̂o

ai

r̂
t»

N

p-N
ce

P
V

®
«

er
e

3
O

tN
J

P

a

»
05

g (f
i*
 M

- 0
 5 Ö 

^ ®
x

tó
 fii S.S 

S o
t

—
 tó "5 2

. «
4 o 

P’
V

^'c
rq

<D
 fD 

” 2.
 œ

 EL 
05

 -O
0 —

 
j y —

 n <
 g

So
 ®

a 
R
*

<í
«-

2 
«0

? 
tr

■ —1
 

■»
* 3

 cn
 ere

 tu» p.
EH

 rn
 

ÇD

k=
^t

ó 9
®

 N 
o«

tó
 S.N

 “5 s;
N

 *
 ";?

*«
 n 

2-
 œ

®
 <5 

rt.
 p'

 * A
 ^ 

Sí
«h

 f • B
 % 

pl
2 e

« ■
 ■ a

 S 
B ® S. 

3 BT
 ®

m
 S®

 ' 
05

A
 “ 

tu
 ri) ■ 

u'
2 —

 w»
 N 

ss
 

N
 È). — • 

-T
,

M
 s p

b.
 «-

.is
 - i*? 

Zr
.

3

cr

hc

M
(0

P-

U

O
'

N

H
w

.o

K

N P

&«C
ls3N

©
s

ti3



Hogy ezt bebizonyítsam, a,,Delaware11 
szőlőről, királyi közjegyzői hitelesítéssel 
ellátott eredeti fénykép felvételeket 
készíttettem. A felvétel áll : egy 
drb 20 éves csercsapos k fogástalanul 

lHÍ ÆkmÊ dúsan termő tő e, 32 fürt, egy drb 4éves
rwmzriw szálvesszős tők 168 fürt és ^ 1 drb egy 

sorban levő 4 éves szálvesszős tőke több 
mint 1600 klfoqástalan egészsé
ges fürt szőlőterméssel. Ezek 
mind ott vétettek fel, ahol pár 
méternyire tőle az európai olt
ványokon a termés négy-ötszöri 

permetezés daczára elpusztult. lgy_ ez az év volt 
az, a mely bebizonyította, hogy ezen fajnak termésé
ben permetezés nélkül semmiféle^szőlőbetegség 
kárt nem okoze Ezenkívül nagy előnye még, hogy 
oltani és alá a földet megforgatni nem kell, vesszője ^télben 
soha meg nem fagy, bora elsőrendű és rendkívül bőtermő. 
Ezen a néven azonban igen sok más hitvány fajokat adnak el, 
ezért aki a valódi bőtermő és legnemesebb fajt akarja meg
szerezni, az csak a NAGY GÁBOR-féle ,,DELAWARE11 
vesszőt vegye. A DELAWARE szőlő bővebb leírását, termé
sének királyi közjegyzővel hitelesített eredeti fényképfelvéte
leit színes kivitelben, továbbá a szöveg közé nyomott 40 szép 
képet tartalmazó képes árjegyzéket ingyen és bér
mentve küldöm mindenkinek, aki velem czimét tudatja. Ok
vetlenül kérje még ma ezt a tanulságos tartalmú árjegyzéket, 
mely a szőlőolványokról és lugasültetésről is ad részletes,

helyes útbaigazításokat.

NAGY GÁBOR szölönagybirtokos, KÓLY

vSyrvv]

.\v

(A)posta-, távirda- és távbeszélő-állomás.
Levelezés magyar, román, horvát, szerb és némeHnyelven.
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Minden látszólagosan hasonló Külföldi gyártmányt felülmúl. 
Bővebb felvilágosítással és árjegyzékkel szívesen szolgál

Könnyű súlyú és sokoldalúan használható vetőgép. --------
pfiT Uradalmaknak szívesen küldjük próbára gépeinket.

r _ .

t M

REKORD II. “ szab. sorvetőgép99
IP@r a losonezi mezőgazdasági gépgyár gyártmánya 'ÉWB

sorba vet — sorba trágyáz.

Magyar szabad. 41461 sz. Orosz szabad. 13184 sz. Német szabad. 171497 és 197235 sz. Osztrák szabad. 24190 és 36532 sz.

Eladd takarmány.
Erdélyben, Dés-, Besztercze állomásokra szál

lítva, préseletlen állapotban

eladó. Bővebb felvilágosítást nyújt Kuhn Meny
hért, Sajószentandrás, u. p. Somkerék
(Szolnok-Doboka m.)

1909. November 28.GAZDÁSÁGI LAPOK844

Egy elméletileg képzelt
és 30 évi gyakorlattal bíró gazda, 
ki nagyobb uradalmakat önállóan 
rendezett be, kezelt, felügyelt, 
j irtás az összes gazdasági teen
dőkben, üzleti ügyek eredményes 
lebonyolításában, birtok becslési, 
parczellázási dolgokban, ajánlko
zik nem kielégítően jövedelmező 
birtokok, uradalmak részére 
megfelelő üzemtervek kidolgozá
sára, ezen üzemtervek végrehaj
tásának ellenőrzésére és felügye
letére, szükség esetén berende
zésekhez megkivántató kölcsönök 
kieszközlésére ; eszközöl birtok 
vételi, eladási, bérleti ügyleteket, 
parczellázásokat, becsléseket s 
minden szakmájába vágó ügyek 
elintézését. Szakképzettségéről 
legjobb bizonyítványokkal és 
ajánlatokkal rendelkezik. Meg
keresések czimzendők: B. I. 
alatt Nagyvárad, Szacsvay-utcza 

43. szám.

X E
pokroczteiepsomogyszML Lópokrócz e I ő uy ár aj áti I at ! 
Legkisebb szükségletnél is gyári áron !

Hogy sikerrel küzdhessünk a külföldi verseny ellen, 
közvetlen a fogyasztókkal óhajtunk összeköttetésbe lépni. — 
Áraink még kisebb vételeknél nem létezett alacsonysága és 
áruink elsőrendű kiváló jósága reméuyleni engedi, hogy a 
hazafias gazdaközönséget állandó vevőinknek nyerjük meg. 
Hogy ezt elérhessük, bármely posta- vagy vasút
állomásra már két darab próbamegrendelést is 
bérmentve szállítunk.

1. sz. legjobb minőségű, 185 cm. hosszú, 160 cm. széles,
4 frt 50 kr.

2. sz. legjobb minőségű, 175 cm. hosszú, 140 cm. széles,
3 frt 50 kr.

135 cm. széles, 
..............3.— frt

ára

ára
400—600 korona 3. sz. jő minőségű, 170 cm. hosszú,

áraholdankénti jövedelmet biztosi
tok a bolgár rendszerű kertészet
tel. Feles termelésre, vagy hol
dankénti fix jövedelemre. Ha 
folyóvíz nincs, bővizű kút is 
megfelel. Esetleg kapcsolatban 
gazdaságnak kezelésével. Aján
latok kéretnek a kiadóhivatalba 
„Bolgár kertészet 1156“ jelige 

alatt.

daraboüikint minden kívánt színárnyalatban.
Rendeléseket annak gondos eszközlése végett az őszi 

szükségletre már most kérjük — ha utóbbi szállításra is — 
eszközölni.

W Ilyen minőségben és méretben ezen árért 
egyetlen bel- vagy külföldi ezég sem szállíthat.

Kiváló tiszteletlel

Fiatal f oldbi rtokos

Hevesmegyében,
kitűnő praxist nyerhet az inten
zív gazdálkodásban, a birtokos 
saját eredményes vezetése alatt. 
Teljes ellátás és tanulmány-dij 
megegyezés szerint fizetendő. 
Czim a kiadóhivatalban 1155. 

szám alatt.

Tarnaörs ^ 
község ^

♦
4-

halárában, a Miske-majorfran ♦♦
4 két jó karban levő cséplőgép 4
4 szabad kézből eladó. Egyik a Magyar Államvas- ▲ 

utaknak gépgyárából vétetett, 41/, légkörnyomásu, aEladó ♦4 másik Clayton és Shuttleworth-féle, 36/io légkörnyomásu. 
Megvehetők alulírottnál.

Jász-Árokszállás, 1909. november 14.
Márkus József, ügyvéd.

ház Budafokon, Erzsébet-utcza 25. 
2 szoba, 2 konyha, mellékhelyi
ségek, vízvezeték, nagy udvar. 
Az átvételhez 2000 frt készpénz 
szükséges. Ajánlatok ezen lap 
kiadóhivatalához kéretnek 922. 

szám alatt.

♦4
4«4

♦ ♦
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Campbell-rendszei'ü aHalajtömöritők Tárcsásboronák
!/egyedül tökéletes kivitelben aelismert és 

magyar gazdasági viszonyokhoz alkalmazva* 
Olcsó ár és teljes szavatosság mellett* 4i

VIS /|g|
Ig'Fh

as £5
iU ts1 !

¡1isii"VI ■rír,Y-.'■ $rfii 1 gjg¿di iyíi i? a
á m; à/ V/ ■¿m

4mm iN tmwm i* íillpiffe
is-ile l ; 1® mK, I/;/y i< ¿ti,//

Iki ¿Ä.I

M/ (en.
:©¡MlW w/ í *C':X 1N. fi- .. r.,11

V'í?

Nemkülönben takarmány kikész itő-gépek, mint:

Szecskavágók,
Répavágók,

Eukoriczaszártépők,

a legtökéletesebb és a legjobb kivitelben.
Darálógépek

1

BíCHER-HELICHiR11
ate

i>v?¿¿j
;

Magyarországi vezérképviselő :
Budapest, ül. kér., 
Nagymezö-utca 68.

Éff K ¡í
i_ 1 Szűcs Zsigmond SSiE"Mm

BrlSS
i

: Lfï? Ä mimrmmÊlÊrlÊ
y

X " ■ 1gSB y
íb.jegyzékkel vagy árajánlattal készséggel szolgálunk, .1«

«rsff~;‘£- ->G

O□ LANGEN és WOLF motorgyár
ALFA-SEPARATOR BUDAPEST, VI., Váczi-körut 59.

Eredeti
TEJGAZDASÁGI 
GÉPGYÁR..*.*.*

Iroda, raktár és gyártelep i
HL, Lomb-utcza II.

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
BUDAPESTEN.

íí

mM$ m
»i:

I: -féle lokomo 
bilok, benzin- 
és szivógáz- 
motorok.
Kényelmes

fizetési
feltételek.

I üt:iLí mmmSOSEOM mmmmAlta-Laval Separatorok 
kézi és erőhajtásra oe

40—2000 ltr óránkinti munkabírással.
Mindennemű tejgazdasági eszközök 
és gépek gyártása. Tejgazdasági te
lepek berendezése és átalakítása. 
Díjtalan tanácsadás minden tejgaz
dasági kérdésben. Árjegyzékek, ter
vek és költségvetések bérmentve.

Több mint 770 első dij !
Több mint 500.000 Alfa-Laval 
Separator az egész világon !

! ! A* Alia-Laval Separator a legjobb ! !

•frsrT—Ér

1 mm
9lm

A szőlő trágyázása.*

Irta : Ordódy Lajos. — Ára 3 korona. Ajánlott küldéssel 3.45 korona.

Utánvéttel küldve 3.65 korona. Gyakorlati útmutatás arra, hogy miként 
kell a szőlőket istálló- és műkereskedelmi trágyákkal úgy trágyázni, hogy a leg
jobb terményt a legnagyobb mennyiségben elérhessék. — Megszerezhető a
Gazdasági Lapok kiadóhivatalában, Budapest, IV., PHuzeum-körut 7.uB

Az országos állatkiállitás pavilonjain használatban volt uj 
kazal-, gép-, szekér- és repcze-ponyvák 40° <> engedménynyel 
kaphatók. NAGEL ADOLF Budapest, V., Arany János-utcza IQ. sz. 
Zsák- és ponyva-kölcsönző intézet, manilla, kézi kévekötő és

Sáviraiczim: flagela.telefon 35—92.kötélgyártás.

845GAZDASÁGI LAPOK1909. November 28.
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RAPID“9 1 99
műtrágyaszóró - készülék
1909. évi julius hó 1-től fogva 
IW 46 koronáért kapható.*&7i

Bővebb felvilágosítással szívesen szolgál :

rl^ Weisz Jakab
m a szabadkai műtrágya-gyár és a „Tubulär“

i/— amerikai tej-sepai ator müvek vezérkóp-
viselője

^ Budapest, V., Lipót-körut 7/K, szám,

Bámulatos olcsó

ja
H.

(háztartási)
SEP&RATOBOK
és minden tejgazdasági eszközök 

kaphatók

KLEINER és FLEISCHMANN
cs. és kir. szabadalm. fémáru-gyárából

MÖDLING, BECS mellett.
Katalógusok ingyen.

c\jx0Á50/(

hlZ0S,%*L

sdí^W/,, i •' 'V

telefon 97-05. Telefon9705
i

m I. s N?

y V ^ ív%% 4j>/ or7^ >#
%;%,/<■ RÉZ? > ^

% fisnál
^ám PoWvt>

K
iMegvételre

sürgősen kerestetik Budapesttől 
3 — 4 órai gyorsvonattal elérhető 
távolban egy 3—4 ezer holdas
prima földbirtok.

Bérbeadó
Zemplénben egy 9460 holdas 
príma talajú buza és czukorrépa 

termő uradalom.
Bővebb felvilágosítással szolgál :

NAGY DEZSŐ,
Budapest, VII., Alsóerdősor 18.

flSÜBRONYUVECES ¡STflLLÜflBLflK

33
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BÁRDOS és BRUCH FELD9*I
K

m

MŰSZAKI ÉS VILLAMOSSÁGI VÁLLALAT.a

rowRII
BUDAPEST vi.,6YÀR utczaSsi.m

MOTOROS1TALY
BENZINMOTOROK. BENZINLOCOMOBILOK,

ÉS CSÉPLŐ KÉSZLETEK. SZIVOGAZMOTOROK, 
MAGAS NYOMÁSÚ NYERSOLAJ MOTO RO K. 

MALOM BERENDEZÉSEK. ¿
ÁRI EGYZÉKINGYEN hBÉ RM E N T VE

I
ij

B Iùo

i 4- BffJNÍ8fe¡3B~ a V

SS»m
/A

2 éves 
gyökeres

száza I ezre száza | ezre 
korona

Û éves 
gyökeres

száza I ezre száza | ezre 
korona

SimaSima2 éves 
gy. keres

száza I ezie ¡száza | ezre 
korona

Sima A szőiőfaj neve.A szőlőfaj neveA szőlőfaj neve
korollakoronakorona

]
Musc, frontigncn rouge piros 

namoirg ... __ fekete 
Maaersticld c. „

20—2.508—1.2044—feketeKadarka nemes
Merlott......... — -
Nagy Burgundi ..
O portó — — - 
Othclló 1 éves . 
Vegyes borfaj

CSÊMEGEFAI s

BORFAJ s 30.-13.507 —1—40—
25—3-1.20 8‘-Overni hamvas ... ... fehér

Burgundi............. ... „
Erdei (fehér bakat) ...
Erdei (fehér bakar) 1 éves
Erdélyi leányka..........
Ezerjó 1 éves................
Fehér Bogdányi dinka
Furmint
lárdovány
Mézes fehér................
Mr Kovácsi.............. .........
Mustos Kadarka____
Olasz rizling................
Rajnai Rizling ... ...
Rakk ... ... -------
Sauwignon..................... ,,
Szerémi zöld................
Szlankamenka 1 éves „
Zöld Sylváni _____
Bogdányi dinka ... 
Kövidinka.........  —

2.40 20—7— 50— 
7.— 50— 
7.- 50— 
5.- 36.- 
7.— 50.-

»
fekete 5—... ... fehérAugustana 

Calábriai ... .
Csaba gyöngye
Damaskus!.__
Ezredéves emlék —
Ferdinand Lesseps ... 
Genaui óriás................

9—1.2050—10--1.40 24—10 — 80.- 3—
14-

0.-L20
1.-

44—10—1.4! »
» 100—6—40—

fehér 10.— 80— 25—3—20--3 - 2.50 20.-12—7.1—40—6— 30—11— 3.5010—1.20Chass. blanc, croquant fehér 
„ Fontainebleau „
„ musc. Gama Drome „ 

de Nantes „

7.-50.- 1.60 
6.-44- 1.20

13— 2.50 20—11 —15—1.4070—9—9— 2— 16—10—Kecskecsecs _ ...
Kossuth Lajos ... ... 
Madelaine angevine 1 é.

royal ... ...

18—2.2013.-50— 1.607.- 3.50 SOIS—2.2090—11—8.-1.206.— 45.- » 1.608.— 60.- 12-2.4090.—„ Napoleon
„ Vibert... _
„ Fontain, rouse

LL—14.-1.7070.-8.- 2.- 15.—2.-1.20 8.- »
Malaga
Melinet (homok király) „
Passatutti...................... ,,
Précoce de Malingre „
Szemendriai ________ „
Kecskecsecs ... ... ... piros il.— 
Malaga rosea ... ...
Malakoff Usum ____
Rosa minna di Vacca
Dodrelábi......... ...  ...
Izabella ......... ...... —
Malaga kék ... ... _
Ökörszem.....................
Vegy. csemege exquisit fajok...

„ kiváló jó „ ...
„ chasselas fajok _ _

Bip. portalis I. oszt................
, melyek a 60.900. sz. miniszteri rendeletnek meg nem felelnek, kötelezem magam legott 
seget megtéríteni. Fenti árak csomagolás nélkül értendők, melyért supán saját^ kiadásaim számi 
és iégverésmentesek, őszi szedésnek. Megrendeléshez 1/8 előlege kérek. lelepem: Bécsben, í 

----- és Ostendébenmég királyi kitüntetést „koronás arany rdemkeresztet" nyert. — 
uradalmi telepekről is — a pontos és lelkiismeretes kiszól

»
3.— 25-70.—9.-2.4090.—11.—piros6.—1.—40.-5.- 25.-11.- 90.- 

10 — 80.—
3 —2.-rouge 

Imperial rouge... „
„ 1 éves „

1.40 10.- 
1.40 10. -

V» 12.—1.602.—50.-7.- 1.60 12.—70.-9.—8-44.—i 6.- O 2.- 16.—10.- 80.—16.-2.-Negropont... ... 
Ronsard ... .. 
tokay angevine 
rouge ere quant 

„ „ „ 1 éves „
Muscat Alexander ... fehér 

„ candía ... ... „

9.-50.-7- » 20.-90.- 2.5020.-2.4090.-44.— 9.-6.— 24-3.-2.20 18.- 

1.40 10.—
80 —8.-45.-6.— » 30.-3.50y 80.-15-_ piros » 20.-2.5090.-11—

fekete —.—
60—1.20 8—44—6— 16 —2.—; 1.40 10— 

4— 30— 
2.- 

! 3—
; 1.60 12.-

2.50 20—
3.50 30— 
3—124.-

70—35—5—,, 1 éves
Szlankamenka —

1 éves
12—1.601.60 12—50-—7— 25.-3—15—

25—
10- SO—croquant... — „

dr. Rob. Hogg „
Lunel_ _ —
Ottonel ... ...
Pansée ..........
di Corail vil. piros

40—6— 16.-2—»
Tramini
Veltelini ..........— — ,,
Alicante bouciiet ...fekete

50— 
6— 44— 
6—44—

20—7— 25.-9— 3—70.-8— 15.--8— 60—
7— LO— 1.40 
7— 45— 2.50

2—709—1.20 8— >y» 10.-8—Aramon..
Carbenet

MEGJEGYZÉS. Mindazon küldem nj 
visszahozatni s a megrendelő által kifizetett
fajtiszták, szokványminőségüek, peronospora, oi 
ban, Szegeden, Párisban, Pozsonyban, Ostendében éli 
merőlevél tanúskodik, többek közt állami, főherczegi és

V• u 20.V

7—
t költségemen
fel. vesszők 
da es n Prágá
ié b ez r élis-

iyU9. November 28.GAZDASÁGI LAPOK846

Alanti 2 éves gyökeresem erőteljes és dusgyökérzelü öreg szőlők pótlásánál biztos megeredésti!U
Készlet gyökeres I és 2 éves I millió, NT Árjegyzék kívánatra bárkinek küldetik bérmentve I S8sna készlet 3 mill so.
= Kivonat MICHL ISTVÁN tata-tóvárosi immunis mintaszolotelepe árjegyzékéből s -------------

ezgn.vacaiiínt mN- ^
DENNEMÛVASSZERKE
ZETI MUNKÁLATOKAT 
ELVÁLLAL ÉS ELKÉSZÍT

FARKAS ÉsTflRSi &

VASSZERKEZETlGYÁRA easnewróne« • f irr*v*i/tw IXs.

BUDAPEST VI. 
LEHEL. UTCA 8.

TELEFON 03-70.
B6 gyakorlati ta
pasztalatok alap

ján készít: 
Pálmaháza

kat, növény
házakat, téli
kerteket, to
vábbá a Far
kas-féle „RE
FORM“ 
iegágy abla

kokat,melyek 
minden eddi

git felül
múlnak. A 

h növényhá- 
f zak és tóli-
’ kertek ter

vezésénél 
Bemolák 

Gábor ur, budapesti neves keres
kedelmi kertész gyakorlati szak

tudásával közreműködik.

ICeeeO I

i I
ITervek és költ

ségvetésekkel 
készséggel 

szolgálunk.
Kérjen Ingyen 
árjegyzéket !

me-

farkas és Esa
Budapest,

1ÍI-, Lehel-utca 8/g.
üt rom*' NiLÏ»À»VÀSVK.
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Mc CORMICKWM,mz,
IL
mIS fimmmr

fi
H§/! i Harvesting Machine Comp., Chicago, U. S. A.iles" 3* i', s

Igazgatóság és főraktár sto’ In'i'llliuiiil

Hg
,¡íip-.Xy|wSg.

Budapest, V., Alkotmány-utcza 12. sz.□ a pliil
|pi itiiiii “S ö

puJhm ËÉh
. C. BENZI

1. fil. C. benzinmotor.

1—25 tényleges lóerővel stabil felállításra és lokomobil alakban 
mint takarmánykészitö, vizszivattynzó és cséplömotorok rohamosan 
terjednek, mert üzemük a legegyszerűbb, legblzto 
sabb és legolcsóbb.

Gazdasági czélokra csakis az eredeti amerikai I. II. C. 
benzinmotor felel meg, mert kezelését az egyszerit béres is el- 
saátitja.

Teljes modern takarmánykamra-berendezést a 1 égj Hiányosabb 
árban szállítunk és azok tervezését műszaki közegeinkkel díj
mentesen végez ük.

Q
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c Cormick TARCSÁSBQRONIíK■mikliPTí0
:

O

„International“ egyetemes csitoestengeri-
d aráié g ép.

egyenletes munkájuk, könnyű vontatásuk, legerősebb szerkezetük és 
legkiválóbb anyaguk révén a legkedveltebbek és legelterjedtebbek. 
A tavaszi szántásokra a legújabb szabadalmazott 
és a hazai viszonyoknak teljesen megfelelő Mc Cormick

!tárcsá,s boronáttri

í már most kérjük megrendelni, miután gyárunk különben nem 
I képes az óriási szükségletet idejében szállítani.

eredeti amerikai =

X

\ y
IjX 1i*l\ ■ V V §*a m%Wmt 58 iát- SS

WË'■!

»\
\

államilag szubvencionált községek mint a legjobbnak bizonyult 
gépet óriási mennyiségben vásárolják.

Képes árjegyzéket kívánatra díjmentesen küldünk,

X
\

„Ohio“ tengerlszártépogép.

^ 6 0 / ¿V.
y/m

XTSMimiiiIllïllllllilïïIh xi/ :Z fflONÀL'C INTEliN0¡

iiifvn i inffîiifiTfiv Zî\$* RESTERC(1 ’tfflCASO USAw o OIfTTnitWtïfHT
zrjy,------  a , O o o

3T^n^S|j|
iïBSgs[ê 'à i», JÉ2 Il loti

Z rx:1ym M I/7 ñi
'llli.Miiï♦ gs mmMM ¡1

iI Tnmunrrr
•V

33Q¡

Mc Cormick tárcsaslborona. „International“ Istállótrágyaszórókocsi.

847 •Gazdasági lapok19Ô9. November 2Ô.
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Takarmánykészitő gépek, 
szecskavágók, répavágók,

daráló gépek,
I takarmány!iílleszlők, I trágyalé-szivattyuk,

JS®i Amm mm

EüüÄlE
i Siii

1!
■l;! 1@

gyártanak és szállítanak legújabb 
: : és bevált szerkezet szerint

-safeSë

Mayfartli Ph. és Tsa 9

vasöntödék g zh
=■=--■'Bées II., Taborstrasse 71. -..........
Árjegyzékek ingyen és bérmentve. a= 
Képviselők és viszontelárusitók kerestetnek.

Budapest, Vili., Baross-utca 10. szám. 
Biztosítéki alap :

a kormány hozzájárulásával................................
Alakult 1900.
Alapítványok 
Tartalékok .

Alakult 1900.
1,980.100-— K 
1,255.767-35 „

Összesen : 3,235.867*35 K
■— K 1905. évi fölösleg .... 61.730*60 «

1906. ,,
1907- „
1908. „

1901. évi fölösleg . . . .
1902. „
1903. „
1904. „

. . . 39.243-65 „

. . . 41.877 32 „

. . . 81.088-76 „
. . . 109.331*73 „ 
. . . 72.483-23 »

Biztosításokat elfogad tűz- és jégkár ellen, úgyszintén az ember életére 
különféle módozatok szerint. Az üzleteredményben a biztosított tagok di¡ará
nyukban részesülnek és az 1901. évi üzletfölöslegből úgy a tűz-, mint a jég
kár ellen biztosítva volt tagok 4 százalékos díjvisszatérítést kaptak. Az 1902. 
évi üzlet, fölöslege közgyűlési határozatial tartalékba helyeztetett. Az 1903. 
évben a jégkár ellen biztosítottak 4 százalékos díjvisszatérítést kaptak. Az 
1904. és 1905. évben a jégkár ellen biztosítottak 2—2 százalékos díjvissza
térítésben részesültek. Az 1906. évben a jégkár ellen biztosítottak, kik 5—10 
évre adják fel biztosításukat 5 százalék engedményben részeltettek. Biztosí
tási ajánlatok benyújtandók közvetlenül vagy a képviselők közvetítésével. 
Nyomtatványokkal és felvilágosítással minden irányban készséggel szolgál

Az igazgatóság.

Gazdák Biztosító Szövetkezete

gazdasági lapok848 1909. November 28.

■pur gözmivelés. nme Cementárugyártás
Nagyobb területek szántását eredeti Fowler-féle

gőzekével,
épugy mélyrigolozást szőlő telep itések h e z

elvállal

csak a gyakorlatban bevált gépekkel és berendezéssel lehet jövedelmező, 
minden egyes gép állandó üzemben a LEIPZIGER CEMENT!INDUSTRIE 
cementgyárral egybekötött KÜLÖNLEGESSÉGI GÉPGYÁRBAN bármikor 
megtekinthető. Ismertető 84. számú árjegyzék LEGÚJABB GÉPEKRŐL, 

üreges téglák gyártására, cementtetőcserép, alagcső és beto.itömb- 
gyártógép, padló- és járdalap-prés, vályú, c*ő stb. formákról díjmentesen.
tömör és

WOLFF ERNŐ zzrz gőzszántási vállalkozó -----
BUDAPEST-KELENFÖLD Markranstädt, leipzig mellett.

♦ <►
$ intenzív üzemmel, 1000—3000 holdig $
J IGIGB terjedő nagyságban kerestetnek. ♦
X ETIääIJL u Magyarország legtermékenyebb vidékén % 
J klCflUU ■ egy 5000 m. holdon felüli birtok, kitűnő, ♦ 

elsőrendű talaj, jó vadászat, 2 szép kastélylyaí. ♦
X Több kisebb-nagyobb jövedelmező budapesti ház. J
♦ A Stefánia utón fekvő, 3 urasági lakásból álló kétemeletes ♦
# villa, szép kerttel. X

I Rfijtski Bauer Antal $
I Budapest, VIII., Baross-utcza 4. szám. | 
X Telefon 166—66. X

* ♦

Fényképkészülékek
és felszerelések,

színházi és sport-távcsövek,
Hensoldt-féle : 6 

prizmás távcsövek x
(a létező legjobb prizmás távcső)

csekély havi törlesztésre kaphatók
N OWOTNY J. cégnél

Budapest, VI., Nagymező-u. 21.
Kérjen fénykép- és távcső-árjegyzéket.

KEMNA szabadalmazott
r 9

SCHMIDT mérnökdoktor hírneves füstcső-tulhevitőjével
minden más nedvesgőz-, compound- vagy compound-tulhevitett
rendszert úgy teljesítőképesség, mint tartósság
tekintetében messze felülmúlnak és lényegesen

kevesebb szenet fogyasztanak.
Referenciákkal, kimerítő felvilágosításokkal és költségvetésekkel készséggel szolgál

kemnű j. Budapest, IV., Kossuth Lajos-uteza 8. sz.
Telefon 91—21.Siirgönyczim s KEMNA, BUDAPEST.

Nyomatott Wodianer F. és Fiainál, Budapest, IV., Sarkantyús-utoza 3.
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